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Τίομίζοντες άσκοπον νά διηγηΟώμεν είς 
άνδρας ειδήμονας τάς κατά καιρούς κα τα 
στάσεις τής πο/.υπαθαύσης ’Ανατολής, 
τάς λαμπράς αυτής έττο/άς καθ’ άς ή 
Ελληνική συνείδησις λ το πάντη ελεύθερα 
έναύττ,, έκθίταμεν ενταύθα τήν ήδη αυ
τή ς καεάστασιν καί τό μ.έλλον.αύτής.

Το ζήτημα τούτο ιερό καιρού ά^ν,σχό
λα,σε καί άπασ/ολεΐ τάς εφημερίδας πάν- 
Τ 6 »  σχεδόν τώ ν έθνών ίδίοις Ομ(νς τάς τού ι 
ήμετέρου έθνους, άίτινες ενότητα δεν έχου- 
σι ¡αέν άλλ’ έκαστη ιδίαν τρέφει γνώμην 
περί τού Μέλλοντος τ·?,ς Ανατολής.

Μεταξύ των εφημερίδων τούτων άλλαι 
¡Λεν πρός τά ς όρθάς γν&ίαας τείνουσαι άο.ί
σιος μεταβάλλουσι χαρακτήρα ώς εκ τών 
περιστάσεων’ ά’λλαι δε τήν αυτήν πάντοτε 
γνώμην εχουσαι, περιμένουσιν ώρα τη  ώρα 
τήν πραγματοποίησιν αυτής, ύ ς οί άπλοι 
των φαντασιωδών των ονείρων.

Ά λ λ α  δυνάμεθα νά παρατηρήοωμ,εν ότι 
καί αι μεν καί αί δε πόρρω άπέ/ουσι τής 
αλήθειας, των ορισμών τής πολιτικές καί 
τής ευθείας γραμμής. Λί περιστάσεις των 
πραγμάτων πολλάκις καταβυβίζουσι τούς 
επί πολιτικά, πορευομένους είς αμφιβόλους 
καί ψευδείς υποθέσεις.

Τινές νομίζουσι ότι τοιαύτα ζητήματα 
προώριστκι νά δτ,μόσιεύωνται είς τάς εφη
μερίδα; ο.όνον άλλ’ ημείς εναντίαν έκεί- 
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νων γνώμην έχοντες και νομίζοντες ότι καί 
τά  περιοδικά ών ή κυρίως αποστολή είναι 
ή κρίσις καί έπίκρισις των εθνικών συμ
φερόντων επομένως δε καί ή διάδοσις γνώ
σεων έπιστ-Λμονικών, πρέπει νά άπασμο- 
λώνται εις τοιαύτα οΐον καί τό παρόν είς 
τό όποιον πάσα Ελληνική συνείδησις μ ε 
τά  άγνής πατριωτικές άγάπ/.ς οφείλει νά 
συνδράμτ, καί συνεργασθί,, τούτου ενεκα 
δημοσιεύομε·.1 ενταύθα τάς επί τού Μ έλ- 
‘κοντος τής Α να τολές ατελείς ημών ιδέας. 
Έ π ί τό προκείμενον.
Σήμερον περιηγούμενος τ ις  την ’Ανατολήν 

κυρίως δέ τά  μέρη αυτής εκείνα ένθα κατοι- 
κούσιν 'Έλληνες είναι αδύνατον νά μη 
συγκινηΟη ένδομ.ύμως καί έλεεινολογήση 
τήν κατάστασιν αυτών, άναλογιζόμενος 
τ/,ν άρχαίαν πρόοδον τών εν τ ί, ’Ανατολή 
Ελλήνων είτε ¿>ς πρός την ηθικήν είτε 
0;ς πρός τήν πνευματικήν αυτών άνά- 
νάπτυξιν.

’Αμάθεια μέν οανατικότης δεισιδαιμο
νία καί τά  τοιαύτα είσίν τά  άγαΟά χαρα
κτηριστικά αύτών· παιδεία δέ, αγνόν 
πνεύμα θρησκείας, αλήθεια, τάσις πρός τήν 
πρόοδον καί έν γένει τά  αντίθετα τών κα
κών ελλείπουσιν όλως. Ά ρ α , ούτως εχον- 
τος. θά συμβαίνωσι καί κάκιστα αποτε
λέσματα. Καί αληθώς.

'11 μεν κατά-ασις τών σ/ολείων εις τινα 
μέρη είς τοιαύτν.ν ελεεινήν θέσιν εΰρίσκεται 
ώ ςε  σχεδόν νομίζει τις ότι είναι όνοτρο- 
φεΐα μάλλον η ναοί τών Μουσών. Καί οί
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έπιτηρηταί S í  αΰτών οι άλλως έφοροι κχ- ¡ 
λούμενοι συν οις καί 01 Μ 4 ρ **> λ »  áf v 
έπιτηροϋσι τχ ϋ τχ  επί σκοπώ τινί, άλλ’ α
μελείς γενόμενοι και τού καθή/.οντός των 
έξωκέλλοντες έκτρέπονται εις ραθυμίαν. 
"Εν Ttnt t/.έρεσι μ.άλισ τ χ  ειόομεν και τα  
κακά φρονήματα των πλειστων, προαπχ- 
Οούντων πάσει δυνάμει νά όιαλύσωσι τα  
εν τχίς πόλεσι καί χωρίοις αυτών σχολεία, 
άποσύροντες / καθυστερούντες των κ λ ει
στών ενιαυσίων μαθημάτων τα  τέκνα των.

Ai δε Ικκλησίαι αΐτινες έλαμπον άλ
λο τε  διά των ρητόρων τής χριστιανικής 
■πίστεως, ΰπνώττ'ουσι σήμερον τον νήόυμον 
ύπνον. Λιότι οι άμβωνες οίτινες έπι ψιλω 
ονόματι ΐστανται έν τω  [/.έσω τ ή ;  εκκλη
σίας σιγώσι, ακούεται δε ¡/.όνον άπ’ αυ
τών τό  πρός αισθηματικήν ¡/.άλλον τέρ- 
ψιν ή ηθικήν καί πνευματικήν ωφέλειαν, 
θαλμωδώς άναγινωσκόμενον Ευαγγελίαν.
Ό  άργυρος καί ο χρυσός άφΟόνως κρέμαται 
επί τω ν εικόνων, χοήσις όε ουόεμια γίνε
τα ι άλλα  τούτοις έςιλεώσας ó "Αγιος τόν 
άααρτωλόν εναποθηκεύονται. "Αν ή ’Λνα- 
τολν,, οι "Ελληνες δηλαδή κάτοικοι αυτής, 
εγνώριζον τό ¡/.έγα αυτών καθήκον, αμέσως 
«φήσαντες τόν φανατισμόν υπό τούς πό- 
δας αυτών καταπατούμενον,^ Οά έφεύρι- 
σκον τόν άληθή προορισμόν αυτών. *11 άν 
ή Μεγάλη εκκλησία έκήρυττε τήν αραν 
αυτών καί τήν εις χρήματα άνάλυσιν, ευ
θύς αί μ.έγισται άνάγκαι αιτινες καταπιέ- 
ζουσιν αυτήν σήμερον, ήθελαν αποτελει
ώσει καί ιεροκήρυκες δε και πεπαιόευμενοι 
ιερείς καί διδάσκαλοι άεργοι μένοντες ή- 
θελον πλν,μμυρήσει τήν ’Ανατολήν επομέ
νως δέ, όχι άργά θά άποπερατούτο και 
τό αρχικόν" συμπέρασμα τού Ελληνισμού.

Οί δέ ίεοέί; και αρχιερείς οι τή  λεηει 
δεσπόται διακρινόμενοι καί οί διδάσκα
λοι έφ’ οις ανυπολόγιστος αμάθεια δεισι
δαιμονία καί φανατικό·.·/,ς επικρατεί, το- 
σοϋτον παραμελούσι τά  ιερά αυτών καθή
κοντα ώσεί μά, εΐσίν τοιοϋτοι όποιοι έγαγ
γέλλονται- ά λλ ’ εις τήν υλην τό  όμμα 
των πάντοτε έστραμμένον έχοντες. Ά ρα 
εάν ο: άρχν,γοί είναι τοιούτοί φυσικώς 
το’.ούτος έσται καί ό λαός.

Ό  λαός τής Ανατολής τοσούτόν έσ- 
τιν εξαχρειωμένος ώ στε σχεδόν νά νομίσ-ρ 
τις μοιρ'κίως καί ζωωδώς αυτόν νεμόμε-

νον* διότι εάν Ιντό; κοινωνίας τινός ηθική 
εκλείπει, ή κοινωνία αύτη ούδεν καλόν Οά 
παράξν.. Καί διά τούτο £ν των αιτιών διά 
τό όποιον έβράδυνεν ο έν τή  ' Ανατολή 
έλληνισμ.ός είναι και η οικτρα αύτ·/ Οεσις 
τής ηθικής μάλιστα δε αί διχόνοιαι καί α·. 
τών κοινοτήτων εις άντίπαλα μέρη διαι
ρέσεις αΐτινες συχνότατα συμβαίνουσιν.

'Ομόνοια μεν, ένότης, ειρήνη τ ί εισιν 
ούδεμία γνώμη επικρατεί έπί τω  έλ ληνικώ 
λαώ τής ’Ανατολής- διχόνοια δέ διαίρε- 
σις, ασυμφωνία, ερις κ τ λ . τ ί εΐσίν ι/ανώ
τατος έστίν νά διδάξρ μετά  φιλοσοφικών 
ορίων, καί αν Οελωμεν, καί έπ’ έδρας διά 
νά υ.άς καταπείσωσιν νά γίνωμεν όπαόοι 
μ.έν τών δευτέρων αποστροφείς δε των 
ποώτων. Καί ταύτα μεν ώ ; προς τήν κα- 
τάστασιν τού ελληνικού λαού τής Ά να - 
τολής. ' , ,

Κίνδυνον δέ μέγαν υποφέρει και εκ 
τών εθνικών προπαγάνδων αΐτινες πρό χρό
νων ιδρυθεϊσαι και σκοπούσα·, τήν μεταβο
λήν τών θρησκευτικών καί ηθικών πεποι
θήσεων τών έν αύτ/ ένοικούντων Έ λ λ ή - 
νων, μεγάλας προόδους επραηαν μέχρι 
τούδε.

Καί τά  υλικά δέ συμφέροντα ημών έ κ - 
αυζώνται υπό τών Ευρωπαίων, ώς καί τά  
αρχαιολογικά μνημεία άτινα. καταστρα- 
φέντα, κατελήφθησαν ήμΐν ¿η παρ/γο ρία 
τού μ.έλλοντος, καθ/μερίνώς, άρπαζομενα 
καί αγοραζόμενα από τής Κυοερν/σεως 
ή τ ι; ώς πρός ταύτα δέν γνωρίζει τό   ̂υλι
κόν συμφέροντης, απέρχονται εις άλλα έ
θνη διά νά πλαυτίζωσιν έαυτα καί κατα- 
κοσκώσιν τά  μουσεία αυτών. Διο καί άν 
ποτέ έκτελεσθή τό Μέλλον τής ’Ανατο
λής δέν Οά εύρωμεν ή τόν κονιορτόν αυτών.

’ Εν γ-ένει ή κοινωνική καί εθνική κατά- 
στασις τών έν τή  ’Ανατολή ένοικούντων 
Ελλήνων ορθοδόξων εύρίσκεται εις δεινά 
διά τό μέλλον συμπεράσματα.

Γνωστόν είναι ότι τά  έθνη πάντα στρε- 
ύαντα τό  όμμα των πρός τήν ’Ανατολήν 
καί διά παντοίων μέσων προσπαθήσαντα 
νά άποκτ/σωσι τήν εύνοιαν αυτής όΓ  ν ; 
νά τελέσωσι τό ποθούμ.ενόν των εν τω  
μέλλοντι, τή  φορά τών πραγμ.άτων και τή  
παραλόγου τάσει ετέρου έθνους, έτράπη- 
σαν περί τόν άξωνα αυτών,

’Εσχάτως δέ καί ή 'Γωσσία, ή διπ λι^
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ματική αύτη δύναμις, φανείσα τό  όμμα 
αυτής εις τά  αυτά έχουσα έφόβισε πάν
τα  σχεδόν ':όν κόσμον. ’Α λλά δύναμις τις 
μικρά μ.έν ΰλικώς μεγίστη δέ τοίς έ’ργοις 
όξύτητι καί τή  πείρα τών πραγμάτων 
διά μ έ σ ο υ  τ ι ν ό ς  τό οποίον άκρίτως 
καί έπιπολαίως σκεφθείσαι ξέναι τινές ε 
σχάτως εφημερίδες όργανα τού πανσλαβι
σμού, τής σοφιστείας καί τών παθών δ ιέ- 
βαλλον, άρχεται ·,ά καθησυχάζη, καί διώ- 
κη τούς ρωσσικούς οόοους όπου υπό τής 
φύσεως προωρίσθησαν νά ζωσι.

~Αρα αφού πασαι αί δυνάμεις ούδέν ή- 
δυν/Ο/σαν νά πράςωσι μέχρι τούδε καί 
βασίμως νά προμαντεύσωσι περί τού μ έλ
λοντος τής Ανατολής μένει ήδη έτέρα 
δύναμις, ή 'Ελλάς, ήτις θά προμαντεύση 
περί τού μέλλοντος αυτής.

Καί άληθώς φαίνεται ότι ή 'Ελλάς δι
καίως δύναται νά θεωρηθή (ος ή μ.όνη μ ε
ταξύ τών άλλων εθνών προμ.αντευσομένη 
περί τού μέλλοντος τής ’Ανατολής καί 
έξουσα αυτήν εν εαυτή. Τήν γνώμην ταύ- 
την, ήτις έπεκράτησεν έν ήμίν άφ’ ότου 
έπιδοθέντες εις τά  πράγματα τού αίώνος 
εννοήσαμε·/ τόν κόσμον, έςετάσαντες κατά 
τάς περιστάσεις και κατά τάς φάσεις τών 
πολιτικών πραγμάτων τήν εύρωμεν, είτε 
κίνδυνοι ηθικοί καί εθνικοί συνέβαίνον, βα- 
δίζουσαν ευθείαν γραμμήν.

Τό στοιχείο·/ οπερ κατοικεί τήν ’Ανα
τολήν τό π/.είσ τον είναι 'Ελληνικό·/. Τό 
επικερδέστατο'/ εμπόριο·/ γίνεται άπό "Ε λ
ληνας. Ί1  συμ.φιλίωσις τών δύω λαών, τών
Ελλήνων καί τών οίλων ’Οθωμανών Οε- • , *
μελιούται στερρεώς. Αι πλείσται καλλι
εργήσιμοι γαίαι παρά τή ς "Ελλ/σιν. Ή 
παιδεία άρχεται νά άναπτύσσηται. Ί1  
πρόοδος τών επιστημών τούς όμ.ογ.ενεί;
ημών λαμβάνει μεγαλητέραν καθ’ έκάστην ¡ 
έκτασιν. Ί Ι  άναζωπύριοσις τού Ελληνι
σμού έπεκτείνεται. (1 } . Έν γ-ένει ή ’Α 
νατολή εις τάς χεΐράς μας.

Π ολιτικώς έξετάζοντες εΰρίσκομεν ού
τω ς έχουσαν τήν αλήθειαν τού πράγμα
τος- άλλα συγκρίνον-ες ταύτα μ ετά  τών

I )  \·λ ζ ϊ 'ι  καθ’ Ικάστην « n i r t a i  ή σ ύ π α σ ·.; 
Σνλλόγΐι)'/, ή ζ */ ,ώ { διοργάνιιις cr/ ολϊίω ν  /.τλ. 
£τ=ν* /.»θ' ή υ α ς S jv r/ T *t v i  ¿νο;Λ ΐά5ώ ι;ν  αληθή 
v ja iz . i  στ,’/κ-Γα ταΰ α ρ χικ ο ί ουμ/πραίματος τον . 
Έ λληνιομ.ον.

ανωτέρω ήτοι μετά  τής ήδη καταστά- 
σεως τ ή ς ’Ανατολής εξέρχεται τό συ;/.πε- 
ρασμ.α ότι ή ανωτέρω πολιτική έξέτασις 
είναι ίνειροπόλημα. Τί ποιητέον λοιπόν διά 
νά εκπληρωθρ ή φυσική τού πράγματος 
αλήθεια ; τίνι τ:όπ ω  νά ποολάβω·/.εν τά
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πράγματα ; μέ ποιαν κλείδα, διά νά μή 
¡/.ενωμεν άγευτοι τής φυσικής συνεπείας 
τών πραγμάτων, νά άσφαλίσο/μεν τό  μέλ
λον τής ’Ανατολής; ιδού τό  ζήτημα.

Ποιον τό  έμ.πόδιον ·, όπερ ανωτέρω 
έξεθέσαμεν ήτοι ότι ό Ελληνικός λαός 
τής ’Ανατολής μένει εΐσέτι βάρβαρος, ότι 
τυχαίως άγεται καί φέρεται καί ότι παι
δεία καί αλήθεια Ικλείπουσιν, άντ’ αυ
τών όέ αμάθεια καί φανατικότης βασι- 
λεύουσι. "Αρα διά νά προμ.αντεύσωμεν 
περί τού μέλλοντος τής Α νατολής, έφεί- 
λομ.εν νά άρωμεν ταύτα τά  κακά, τά  αί
τια  τής οπισθοδρομήσει»; τής Ανατολής.

’Αλλά ποιον τό  μέσον ; έδώ δέν είναι 
ούτε ¡/.ία οικογένεια, ούτε μία συνοικία, 
ούτε μία πόλις, ά λλ ’ είναι Α νατολή, 
είναι μέρος τής γήινης σ-οαίοας κατοι- 
κούμενον υπό έκατομυρίων ανθρώπων. 
Λιά νά άρθώσι άρα ταύτα τά  εμπόδια 
πρέπει νά εξέλΟ ρ εις τό  μέσον χειρ στι- 
βαρά καί δύναμιν έχουσα ΰπεράνθρωπον. 
πρέπει νά κατασκευάσωμεν μ.ηχανήν τινά 
καθαρίσασαν ταύτα.

Έ ντινι, περί Ευύ,λόγων, πραγματεία 
ήυ.ών είπομ.εν ότι οσάκις πρέπει νά διορ- 
θοθώσιν μεγάλα πράγματα, νά λάβωσιν 
ορθόν δρόυ.ον, άνεφάνησαν φυσικαί τού 
αίώνος μηχαναι αΐτινες υπό τό όνομα 
Εύλλογος και τή  συνόρομή τι»ν λογιών 
καί λοιπών τού πρακτικού βίου ανθρώ
πων, άποκτώσαι δύναμιν ηθικήν πνευμ.α- 
τικήν και υλικήν έκκαθάρουσι τοιαύτα εμ
πόδια. ’Αρα διά νά δίορθόσωμεν ταύτα, 
διά νά όπερασπίσωμ.εν τά  έν τή  ’Ανατολή 
συμφέροντά μας δείται Συλλόγων έπα- 
γρυπνούντων έπι τ ω  λαω ι»ς πρός τήν η
θικήν καί πνενματικήν άνάπτυξιν. ’ΐδίως 
ούτοι, διά νά διοργανισθή ό Ελληνικός 
λαός τής ’Ανατολής, διά νά έκπχιόευθή 
καλώς, διά νά διδαχθή τό  άληθές τού 
χριστιανισμού πνεύμα, όρείλουσι νά ιδρύ- 
ωσι νυκτερινά τού λαού σχολεία, νά μ.ορ- 
οόνωσιν ίερϊίς διδασκάλους κ τλ .

Αά ίδρύσωσι σχολεία καί γυμνάσιά έ/
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αυτά, τά. Άνατολαι διά νά προλαμβάνη- 
ται ή διαφθορά -/¡τι; έπαπειλεί Τούς ά- 
ποστελλομένου; εις τάς πόλεις πρός μόρ- 
φωσιν νέους. Διότι 'γνωρίσαμε·/ νέους έκ- 
πεμφθεντχς άλλου: μέν παρά των γονέων 
των, άλλους οέ παρ’ ευεργετών του έ 
θνους, άλλους δε παρά τής πατρίδος διά 
νά άποδόσωσιν έπειτα τά  πρός αυτήν οι
κεία, εις γυμνάσια διαφόρων πόλεων, δια- 
φθειρομένους, ώς αθώοι έ τ ι  και μ.ή γνω- 
ρίζοντες τον εις τάς πόλεις ηθικόν κύκλον 
των νέων, και οϋτω παραγνωρίζοντας τήν 
αποστολήν αυτών.

Πρέπει νά συστηθώσι εις τ ά  κεντρι
κ ό τερ α  μέρη τή ς  ’Α νατολής σύλλογοι 
σκοπούντες τήν ηθικήν, πνευματικήν, γ ε 
ωργικά,·/ και βιομηχανικήν άνάπτυξιν τού ι 
λαού, ίδρύοντες τυπογραφεία προς έ'κδο- 
σιν εύληπτω ν βιβλίων προωρισμένων 
διά  τόν λαόν και σκοποΰντων τον 
σκοπόν αυτώ ν. ’Ε π ειδή  έκ  τώ ν  προ- 
λεχθέντω ν άπεδείχΟη ό τι τό  μέλλον τή ς  
’ Α νατολής έγ κ ειτα ι εν τω  Έ λλ η ν ισμ ώ , 
ςοείλομεν αρα, διά νά δυνηθώμεν νά ιδω - 
υ.έν π ο τ ε  τετελεσμένο·/ τό  αρχικόν συμ
πέρασμα αυτού, νά συσταίνωμεν Συλλό
γους έν ται ’Ανατολή, καί όλονέν νά πο- 
λυπ λχσιχζω μ εν  αυτούς.

" Δ ;  δράμ.ωμεν λοιπυν πάντες εις τόν 
αγώνα διά νά λάβωμεν τόν στέφανον του 
συμπεράσματος καί οϋτω έν ειρήνη νά έκ- 
δικηθή, ή Ελληνική συνείδα,σις τάς κα
τ ’ αυτής παραλόγους καί άδικους ευρω
παϊκά; ύβρεις. Ά ς  δράμωμεν, διότι μό
νοι ημείς τούντεύθεν— λέγοντες τούτο 
όχι φαντασιωδώς αλλά πραγματικής—  
θά ήαεθα οί αίτιοι τί,ς ένατα,τος τών ε
θνών.

ά 6. I. Παππαδόπουλος.

ΟΙ ΤΟ Υ ΣΤΕΜ Μ ΑΤΟΣ Α ΔΑ Μ Α ΣΤΕΣ 
υπό

Πίτ/ ι  Σ ιβ (ύ .ι{.

( 'Ε κ  τού Γα λλικού.)

Ί Ι  κυρία δ ε  ’Ρώ ς ή το — ελ π ίζω  ό τι ε ί-  ] 
ναι ακόμη—  νέα καί ¿/ραία. Ειχεν έξα ί- I 
ρετον καί λίαν παρρησιαστικόν σύζυγον,

ιδιότητες δ ύο,αίττ,ες δέν εϋρίσκονται πάν
τ ο τ ε  ήνωμέναι εις τό  αυτό πρόσωπον, 
τον1) ' όπερ καθίσταται ή π ρ ώ τισ τη  τώ ν  
δυστυχιώ ν ημών έπ ί τ ί,ς  γ ή ς  τα ύ ττ,ς . Ί Ι  
κυρία δ ε  'Ρ ώ ς  είχεν ώραίαν αίθουσαν εις 
τό πρώτον π ά τω μ α , και τούτο δεν ή το 
τό  ήττον  ευάρεστο·/ πράγμα και τό  ή τ -  
τον ωφέλιμον εις γυναίκα τού κοσμου. Ί Ι  
αίθουσα αϋτη ήτο λευκή καί '/ρυσν,. Ο; 
ζωγράφοι δέν άγαπώ σι τά ς λεύκάς καί 
χρυσός αίθουσας, δ ιότι α : εικόνες τά ς  ό
ποιας κρεμ.ώσιν έκεΐ χάνουσι τήν άςίαν 
αυτών. "Αν καί άγαπώ πολύ τούς ζω 
γράφου:, λατρεύω  τά ς  λεύκάς καί χρυσάς 
αίθουσας, επειδή δ t'όλων αύναταί τ ις  νά 
τά ς  έπισκομή, διά τού Ρούχερ ή τού Ιναλ- 
πίνου. Οί λευκοί ούτοι το ίχ ο ι, επίχρυσοι 
εις τά ς άκρας, προσηλούσι ολιγώτερον τό  
β λέμ μ α , παντός άλλου χρώ ματος, καί 
κ α θ ισ τώ «  τήν θέαν τού δωματίου μ εγα - 
λειτέραν, συναρμολογούνται μ ετά  τού γ υ - 
ανού π α τώ μ α το ς, ώ σ τε  όύνανται νά χ ο - 
ρεύσωσι καί νά ψάλωσιν εκεί.

Γνωριζουσα τά ς πολυτίμους ίδιότν,τας 
τή ς  αιθούσης αυτής —  εύτυχεστέρας τώ ν 
γεωργικών τού Βιργιλίου, —  ή κυρία δέ 
Ρ ώ ς, άπεφάσισεν, όπως ώφεληθώσιν αί φί- 
λα ι αυτής καί οί ο ίλο ι. Ά π εφ ά σισε νά 
όώσα, συναναστροφήν. Εσπέραν τινά τού 
Φεβρουάριου, ολίγης ημέρας πρό τ ή ς  μ ε
γάλο.; έσπερίδος, ή κυρία δε Ρ ώ ς είσήλΟεν 
εις τό  σπουδαστήριο·/ τού  συζύγου τη ς . 
Ό  κ . όέ Ρ ω ; ένησχολείτο τ ό τ ε  γράφων.

—  Τ ί κ ά μ ν ει;, φίλε μου, τού είπεν 
αϋτη.

—  Τήν εκατοστήν έννενηκοστήν τ έ 
ταρτα,·.;

—  Τήν εκατοστήν εννενηκοστήν τ ε -  
τάρΤην! ποιαν, Θεέ μου ;

—  Πρόσκλησιν, αγα π ητή  μου" ό λιθο
γράφος κατασκευάζει τ ά  προσκλητήρια, 
ά λ λ ά  δέν θέτει διεύθυνσιν έπ ί τώ ν φακέ- 
λων. Δέν ε χ ω  γραμματέα καί δέν δύναμαι 
νά έ·/.πιστε·υθώ τήν μεγάλα,·/ ταυτα.ν ερ
γασίαν εις τόν Βικέντιον, ¿δοκίμασα τό 
πράγμα, καί θέλω·/ νά δείξα, τήν μεγά
λα// του σοτί.-.ν ήοχισε γράφων με φαν- 
τασιώ δεις χαρακτήρας, αντί τού «Κύριον 
ναύαρχον δ ’ : θ β ε , τέσσαρα, οδός Σωσά,» 
παρατήρα,σον «κουρέα ναύαρχον ό ’ Ό ο η , 
εέσταρα, οδός Σουσούα. Κ αί έπ ε ιτα  χθες
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μόλις άπεφασίσαμεν καί νά χοοεόσωμ.εν. 
’Οφείλω νά γράψω τα ύ τα  διά τή ς  χειρός 
άντί τού: θά έχω μ εν μουσικήν.Λοιπόν! δέν 
γ ελ ά ς; Κ ά  τόν λόγον τής τ ιμ ή ς μου,ήθελέ 
τ ις  είπ ει ό τι τούτο σάς προξενεί λύπα,ν.

•— Τούτο δέν είναι τόσον διασκεδα-ικόν
—  Ί Ι  εκατοστή  έννενα,κοστή πέμπτα/
-—  Ίΐξεύρ εις ό τι ό χρυσοχόος ήργισεν.
—  Ά λ λ ω ς  δέν Οά ή το  χρυσοχόος. Καί 

τ ί  θά) σάς φέρει;
—  Τό διάδα.μά μου.
—  Ποιον διάδημα ;
— Διά νά συμπληρώσω τόν πολισμόν μου
—  Τόν μ.αργαρίτινον στολισμόν σου ;
—  Ο/ι'  τόν άόαμάντινον πολισμόν μου.
—  Ά  ! είνε τούτο αληθές.
—  Είσαι πολύ καλός νά τό  ένθυι/.ήσαι, 

α λ λά , φαίνεται ό τι ό χρυσοχόος τό  ¿λη
σμόνησε.

—  Ί Ι  εκα τοστή  έννενη*οστή έβδομη· 
Οά χορεόσωμεν μ.έ τό  κλειδοκόμβαλον. 
Έ π ε ιτ α  πρό πόσου χρόνου σέ χρεω στεί 
τόν στολισμόν τούτον ;

—  Μοί τ ό  ύπεο-χέθη διά προχθές. Δ ιήλ- 
Οο·/ χ θ έ ; ¿κείθε·/ έφ’ άμ.άξης· τόίιπ εσχέθη  
διά σήμερον τήν πρωίαν. Είναι έννάτη εσπε
ρινή ώρα.

-—  Δέν Οά έλθα, πλέον.
—  Π ισ τεύ εις ;

— - Εινε πολύ πιθανόν νά μή τό  εχα.ς 
καί τήν ημέραν τή ς  συναναστροφής. "Οταν 
οι προμηθευταί μάς άναγκάζωσι νά περι- 
μένωμεν, οφείλομε·/ νά περιμενωμεν —  νά 
περιμένωμεν.

—  Είναι φρικώδες τούτο .
—  Θά β ά λ ετε  τό  έκ  μαργαριτών κό

σμημα.
—  'Ώ  δ χ ι!
—  Έ χ ε ι ' εν διάδημα.
—  Τό έφόρεσα πολλάκις- δέν θέλω νά 

τό  βάλω πάλιν.
—  ’Α γα π ητή  μου φίλη, σχεδόν εΰρί- 

σκομαι εις τήν αυτήν θέσιν. "Υ π α γ ε νά 
μ έ  κλείσης εις τό  βάθος κιβωτίου τινός, 
τού οποίου η μ.ικροτέρα κ'/.είς Οά α,ναι εις 
τήν συρτοθήκην σου ·,

—  Α γ α π η τ έ  μου φίλε, τ ίπ ο τ ε  δέν εί
ναι τόσον ζώον, όσον δ άνθρωπος, οστις 
θέλει νά κάμα, ευφυΐας.

—  Είναι λοιπόν τούτο ευφυΐα ;
'Ό χ ι αλλά τήν π ισ τεύ ετε  τοιαύτην,

—  Τέλος ή διακοσιοστή· Κυρία βαρω- 
νέσση δέ Μανσφελδ.

—  Π εμ.πει; πρόσκλησιν εις τήν Κυρίαν 
δέ Μανσφέλδ ·,

•—  Ιναθιύς βλέπεις Δ ια τί ό χ ι ;
— 'Επιμένεις ε ί ;  τήν πρόσκλησιν ταότην;
—  ’Επιμένω ·—  καθώς καί εις τά ς  

λοιπά;.
—  ’Ε γ ώ  δέν επιμένω  εις δλας.
—  ’Α π ολύτω ς καί έγ ώ . Ιίλή ν  δ ια τί 

δ έξοστρακισμ.ός ούτος ;
—  Διότι έχει αϋτη δηκτικήν γλώσσαν.
—  Δέν λ έγ ω  τό  εναντίον ά λ λ ’ εάν ά -  

φαιρέσωμεν μ ε  τρόπον λίαν περιεσφιγμένον, 
όλους τούς προσκεκλημένους! Στέλλομεν 
τριακόσια; προσκλήσεις, θά έλθωσι δια
κόσια πεντήκοντα πρόσωπα· Ί Ι  Ιν. δέ 
Μανσφέλδ είναι δη κτική  γλώ σσ α , έστω · 
άλλά μ ετα ξύ  τω ν  λοιπών γυναικών όέν 
θά ΰπάσχωσιν ά λλα ι, έχουσαι μ εγ α λ εϊ- 
τερα έλ α τ τώ μ α τα  ; Σ τελ λ ω  ίνα μή προσ
διορίσω ούδένα, μίαν πρόσκλησιν εις τόν 
Ξ * *  *  όστις είναι βλάξ· ά λ λά  δέν είναι 
ότι δ Ξ *  * *  δέν είναι εις χρεοκόπος.

— - ’ΐδού π ολλά  ά  λ  λ  ά ί
— Εις τήν ζωήν είναι π άντοτε εν ά λ  λ  ά.
—  Τέλος επιμένεις νά προσκαλέσας 

τήν Κυρίαν δε Μανσφέλδ;
—  Ό χ ι ,  έπειδή  τούτο  σέ λυ π εί-άλλά 

τούτο  θά ή,ναι αδιακρισία.
—  Θά τήν θέσω εις τόν λογαριασμόν 

τώ ν λησμονά,θέντων.
—  Λήθη καί αδιακρισία, πολύ γ ειτο 

νεύουν' καί ιδού ό τι είσαι ήναγν.ασμ.ένη 
νά ψευσθής.

—  Κ αί τ ί  πειράζει τούτο ;
—  Διάβολε ! Λ ί ! Ιίόσον είμαι ζώον ! 

δεν τό  έμάντευσα.
-— Τ ί έμ.άντευσας ;
—  Τα, άληθεία. Ί Ι  . . . .
—  Ί Ι  Κα δ έ  Μανσφέλδ έχ ει λαμπρόν 

αδαμάντινο·/ κόσμημα μ εθ ’ ένός σ τέμ μ α 
το ς. Τρομερά δηκτική γλώ σσ α  !

—  Είναι συκοφαντία τούτο .
—  Ό χ ι , μικρά μόνον έκ  μέρους σου 

κακολογία.
—  Δέν μ.’ έννοείς. Είναι μισητόν ο ,τ ι 

λέγεις.
Ό  δ έ  Ρώ ς ήγέρθη.
—  Είναι αποτρόπαιο·/! εξακολούθησε·/ 

ή Κ α. δέ Ρ ώ ς.



2 0 4 ΑΝΑΤΟΛΙΚΗ Ε Π ΙΘ Ε Ω Ρ Ε ΙΣ .

—  Ά  ληθώς, ε 'πε ψυχρώς ό σύζυγος,
Bit εϊπω σιν οτι έμάντευσα άκριβώς τήν 
οργήν σου.

—  Τούτο eÎvsîs ανάξιον ! είπεν ή νέα 
νυν/,· μέ συκοφαντείς λέγων ότι έξωργί- 
σθην.

Τούτο είπε, κτυπώσα τον πόδα. "Οταν 
ό άνθρωπος παραδίνεται εις ίν των κυρίων 
αμαρτημάτων, τά  όποια μόνον εις τό θέ- ; 
ατρόν εϊσιν ώραία, κτυπά διά τής πυγ- 
ρ.ής τήν τράπεζαν πλήρη, ή μ.ή, εύθραυ
στων αντικειμένων. Ή  γυνή κτυπά τόν 
πόδα. Πρέπει νά λάβης τήν σοβαρά·/ ορ
γήν άνδρός, κτυπώντος τήν πυγμήν καί 
ούχί τόν πόδα.

Τό κτύπημα τού ποδός τής Κας. δε 
Ρώς αντήχησε·/ εις τό έρημιτιχόν οίκημα. 
Ινατεκλόνισεν όλον τό σώμα τής γυναι- 
κός ταύτης, τής συνήθως χαριέσσης, ¿χά
λασε τόν κεφαλόδεσμον ττ,ς καί κατετά- 
ραξε τούς χαρακτήρας της’ ή οργή μ ετα 
βάλλει τήν κεφαλήν τής "Ιΐρας εις κεφα
λήν Μεδούσης, τής άσχημοτέρας, ϊνα εϊπω 
οϋτω, των Γοργόνων, τής μ.υθολογίας. Ί Ι  
‘Ίίρα ¿/μοίαζε συγνάκις πρός τήν Μέδου
σαν, διότι ήτο οργίλη. Ιστοριογράφοι ά- 
ξιόπιστοι βεβαιούσιν ότι αύτη έδιωρθώθη 
ολίγον κα τ’ ολίγον, άφ’ ότου ό Ζεύς τήν 
ένέπληξεν. Ό  κ . δε Ρώς δέν ήτο άθρησκος 
ειδωλολάτρης. Α λ λ ά  τώ  έπήρχετο ιδέα 
παρομοία τής τού Διός, καί λαμβάνων ο
λυμπιακόν ύφος έλαβε διά τής ριιδς χει- 
ρός άπό τό γραφείο·/ του λαμπάδα τρί- 
κηρον, διά τής άλλης τήν /εΐρα τής γυ- 
ναικός του, ήν άφήκε ι/.όνον, ίν’ άνοίςη τήν 
Ούραν τή ς αιθούσης.

—  Δεν ήθελε ποτε τό πιστεύσει έκ μέ- 
ρους εύγενούς άνδρός, έφώνησεν ή δυστυ
χής, σείς μέ εκδιώκετε τής οικίας.

Ό  σύζυγος ήναψεν ήσύχως δύο κηρία 
επί τή ς εστίας, έπειτα έθεσε τήν σύζυ
γόν του άντικρύ, πρό τού καΟρέπτου.

Ί Ι  Κα. δέ Ρώς είδε τήν κεφαλήν Με- 
δούσης.

Κ αί παρευθύς άποσπώσα τό κηρίον έκ 
τή ς χειρός τού κ . δέ Ρώ ς, τό ερριψε κατά 
τού καθρέπτου. Οι καΟρέπται είσίν ύάλι- 
vof ή είκών της έθραύσθη. Α ν τί δε πά- 
σης άπαντήσεως ήσθάνετο ότι εστρέφετο

λάμπε κεφαλή Μεδούσης, τρομερωτέρα 
τής πρώτης.

Τήν φοράν ταύτην έν κηρίον τής εστίας 
ά π ίπ τη .

—  Κυρία, τό φόρεμά σου έκηλιδιάθη 
άπό τό κηρίον είπεν ό σύζυγος καί άπε- 
σύρθη. ’Επιστρέφω·/ εις τό δωμάτιό·/ του 
παρετήρησε τερπνήν εικόνα τοΟ Βιδάλ.

Ί Ι  Κ . δε Ρώς έμεινε λοιπόν μόνη εις 
τήν λευκόχρυσον αυτής αίθουσαν. ΠαρευΟύς 
ήκουσε κρότον άργυροειδή’ Έφρύαξε συλ- 
λογιζομένη ότι τεμάχιον καΟρέπτου έπιπτε 
κατά γής. ' Γ.κρουσαν τήν Ούραν. “Έφυγε*/ 
εις τό  δωμάτιόν της. Ί Ι  καλή υπηρέτρια 
τή  ανήγγειλε·/ ότι ήθελε τις νά τή  όμίλήση.

' —  τ ί ς ;
—  Πιστεύω, κυρία, ή μικρά εγγονή τού 

χρυσοχόου.
—  "Οποία ιδέα, νά έλθη αύτήν τήν 

ώραν! "Ας είσέλθη.
"Η το ωραία κόρη τού Παρισινού λαού. 

Δεκαπενταέτις, ολίγον ωχρά, εύσχήμως 
ένδεδυυ.ένη, αλλά πενιχρός.

—  Εάς ζη τώ  συγγνώμην, είπεν αύτη 
μ ετ ’ άμ.ηχανίας, λας έκαμα νά περιυ.έ- 
νετε, κυρία.

—  Διατί δέν σ’ έστειλε·/ άρχήτερα·,
—  Τούτο είναι σφάλμα μου. ’Ιδού το 

διάδημα.
Ί Ι  Κ . δέ Ρώς έθεσε τό διά πολύτιμα 

σκεύη κιβώτιο·/ επί τίνος τρα π ε,η :.
—  Κυρία, δέν Οά δοκιμ.άσητε εάν τό 

διάδημα σάς πηγαίντ, καλά;
Ταύτα λέγουσα ή νεαρά κόρη έπλησια- 

σεν £■/ κηρίον τής σκευοθήκης εις τόν κα- 
θρέπτην. Ό  βραχίων της ε/.ρατήθη.

—  'Ό χι ευχαριστώ !
—  Ί Ι  κυρία, είναι θυμ.ωμέ/η ! είπε τό 

τέκνον.
Έ γ ώ  όμως προσεπάθησα όσον ήδυνή- 

Οην, διά νά φθάσω εγκαίρως. 5Αλλά δέν 
ήδυνάυ.ην ν’ άφήσω τόν πάππον ¡/.ου.

—  Καί τ ί  συνέβη εις τόν πάππον σου ;
— Ούδέν, κυρία' είναι ολίγον πληγω

μένος.
—  Π ληγω μένος! καί ποιος τόν επλν,- 

γωσεν ;

—  Ά χ !  κυρία, δέν θέλω νά σάς διη- 
γηθώ τούτο, διότι ημείς έπράςαμεν, ότι
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—  Πως ; είπεν ή Κα. δέ Ρώς, μ ετ ’ εν
διαφέροντος,

—  Θεέ [/.ου! κυρία, είπε τό τέκνον, 
ήςεύρετε ότι ζή  ο πάππος ¡/.ου, καί ιδού 
τό παν. Ί Ι  χολέρα άφήρπασε τόν πατέρα 
¡/.ου, τήν μητέρα μου καί |ενα πρωτότο
κον αδελφόν, τόν όποιον είχον. Άφήκεν 
εμέ, διότι ήμην πολύ νέα, καί τόν πάπ
πον μου, διότι ήτο πολύ γέρων. ’Εργάζο
μαι εις τού χρυσοχόου σας. Μοί έδωκε νά 
καθαρίσω τούς άδάμαντας τού στέμματός 
σας. Ο πάππος μου είναι ξυλουργός. "Αν
θρωπος τις μέ είδεν εξερχομένην άπό τού 
αΰθέντου μου καί μοί προσέφερε εκατόν 
φράγκα εις πέντε χρυσά νομίσματα, εάν 
τω  εδιδον ο ,τι εφερον. *11το τό κόσμημ.ά 
σας. Έ τρεξα . Δέν έτόλμησε νά τρέξ/ι κα
τόπιν μου, επειδή είχε κακήν μορφήν καί 
επειδή υπήρχαν κλητήρες. ’Αλλά μέ ήκο- 
λούθησε μακροΟεν. Κατοικούμεν εις τήν 
οδόν τού Παλαιού— Ναού. Ειπον τούτο 
εις τόν πάππον μου' ό πάππος μου είναι 
χωλός, ένεκα ρυκάνης τίνος, ήτις τώ  έ 
πεσε ποτε εις τόν πόδα. Τό εσπέρας είρ- 
γαζόμην, καί ó πάππος ¿κόλλα εν των 
εργαλείων του, ότε ήκούσαμεν κρότον εις 
τό  κλείθρο·/, αλλά δέν ήτο κλειδίον τούτο. 
"Ο πάππος ήγέρθη ανήσυχος, καί έλαβε 
τό  ρόπαλό·/ του εις τήν δεξιά χείρα. Ί Ι  
θύρα ήνοίχθη. "IIτο  ó άνθρωπος εκείνος. 
Ειπον εις τόν πάππον : Είναι αυτός. Ό  
πάππος έκτύπησε δυνατά καί έρρίοθη 
έπί τής κλίμακος. ’Ίίκουσα κραυγήν δυ
νατήν, έπειτα ούδέν πλέον. ’ Ετρίμον, 
ά λλ’ έ/.αβον τόν λύχνον καί ύπήγον νά 
ίόω . Ό  άνθρωπος δεν ήτο εκεί πλέον, 
ά λλ ’ ó πάππος ήτο έρριμμένος έπί τής 
κλίμακας. Είναι κλινήρης τήν στιγμήν 
ταύτην. Λ'.ήλθον τήν ημέραν πλησίον του, 
περιποιούμενη αυτόν. Ε ίχε πυοετόν. Ί 1- 
-θελε νά πίη ψυχρόν ύδωρ καί δέν τόν ά- 
φήκα. Έφοβήθην μή άποδάνη. Τέλος έκοι- 
μ/θη ολίγον ήσυχότερα, καί εγώ ήλθαν.

Ταύτα ήτο πολύ δία τά  ύπερερεθισμ-ένα 
νεύρα τής Κας. δέ Β ω ;. ΚατεκλείσΟη εϊς 
δάκρυα, έναγκα/.ιζομενη, τό τέκνον, όπερ 
έκλαιεν επίσης. Αλλά. μετά τήν πρώτην 
στιγμήν τής ¿γ/.χτκλείψεως, έφάνη ολί- 
γον συγκεκίνημένη.

—  Είναι τό αύτό, είπε·/ αύτη, θά είπω 
ότι τούτο δέν είναι άληθές, ό/ς ήθελον

ειπει άλλοι,, ότι σεΐ; αι ώραιαι κυρίαι, δέν 
εισθε φιλεύσπλαγχνοι.

—  Περίμενέ με μίαν στιγμήν, είπεν 
ή Κ . δέ Ρώς.

Αιευδύνδη πρός τό γραφεΐον τού συζύ
γου της. Ί Ι  αίθουσα μαγευτικώς έφω τί- 
ζετο , καί οί έθραυσμένοι καθρέπται, πα- 
ρήγαγον λαμπρά αποτελέσματα κυλινδρο
ειδούς διόπτρας.Ό  Κ . δέ Ρό/ς έκάθητο έπί 
ανακλίντρου, άναγινώσκων τήν ιστορίαν 
τής ’Αγγλίας, εις τήν σελίδα, τήν άνα- 
φερουσαν ότι ό Βέλλιγκτων ουδέποτε έπ ε- 
διώρθωσεν αύθις τούς καθρέπτας τού ξε
νοδοχείου του, Οραυσθέντος υπό τού λαού 
τού Λονδίνου, ημέραν τινά, καθ’ ήν ¿'λη
σμόνησαν τήν Βατερλό/. Ό  Κ . δέ I ώς 
ειχε τά ύφος παρεμφερές τώ  Βελιγκτώνι.

—  Τ ι πράττεις αυτού, φίλε μου ;  εί
πεν αύτη.

—  Έγραψα τήν τριακοσιοστήν πρώτην 
πρόσκλησιν. Παρατηρώ τά άποτέ'λεσμα, 
τά όποιον θά προξενήσωμεν αϋριον.

Έμειδίασεν αύτη, έκάθισε πλησίον του 
καί τώ  διηγήθη ό,τι ήκουσε πρό ολίγου.

’Εννοώ, είπε τέλος ούτος, θέλεις νά 
ζεύξωσΓ Οές τόν πΐλ.όν σου.

Ί Ι  μικρά έργάτις εΐσήλθεν ή πρώτη εις 
τήν άμαξαν. Ό  άμαξηλάτης έκπληκτος 
έλαβε τήν διεύΟυνσιν τα ύτην  όδάς Πα
λαιού— Ναού, άρ. *  *

Ό  αγγλικός ίππος, άγορασθείς έκ Λρόκ, 
τούς έφερε τα χέω ς μέχρι τής όδού τού *  
Παλαιού— Ναού, άνά μέσον τής δεντρο
στοιχίας, φω-ιζομένης καθ’ έκάστην ώς 
εις εορτήν. Τήν εσπέραν βλέπει τις τά  
Εργαστήρια τής ’Ιταλικής δενδροστοιχίας 
φωτιζόμενα διά τού άεριόφοιτοό, διότι τό 

[ φως τού άερίου κινεί ( τόν οφθαλμόν καί 
διεισδύη, μέχρι βάθους. Τήν ημέραν βλέ
πει τις τά  επιδεικνυόμενα εμπορεύματα, 
τήν επιφάνειαν. Εις τήν πλησίον τής όδού 
τού Μεγάλου Λουδοβίκου άνοδον, ή Κα. δέ 
Ρώς έρριψεν επί τής θύρας τής άμάξης 
βλέμμα άνήσυχον. Ό  κ . έέ Ρώς πάρετη- 
ρησε παρευθύς.

Θέλεις νά σταματήσωμεν; ήρώτησε τήν 
σύζυγόν του.

Οι αριστοκρατικοί κατήλθον εις τόν 
πωλούντα καθρέπτας έμπορον αυτών. Ή 
Κα. δε Ρ ω ; ηγόρασε δύο λαμπρούς καθρέ
πτας και διέταξε νά τούς φέρωσιν εις τήν
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Γ.Π1 ITA *!'ΛI Λ Ν ΕΚΔΟΤΟΙ.οι/.ιαν αυτής ι:ήν επιούσαν, /.ατά τήν πρώ- 
την ώραν. Άνέβησαν πάλιν εις τήν άμα
ξαν, /.αΐ άφίκοντο εις τήν οικίαν, ένθα :·.α- 
τώ κει ό γέρων μετά τής έγγονης αυτού 
’Ανήλθον έ ;  πατώματα καί ¿σταμάτησαν 
επειδή δεν υπήρχε άλλο. II μικρά κόρη 
ήνοιξε τν,ν θύραν, τής όποιας αϋτη εί/ε 
την κλείδα, ήναψε, ύιλαφοϋσά, κηρία, 
έπειτα έπέστρεψε θέτουσα τον δάκτυλον 
εις τό στόμα.

—  Κοιμάται, είπεν.
Ί1  Ινα. δέ Ρώς παρετήρησε στινμάς 

τινας την κεφαλήν του γέροντος πληγω 
μένου.

—  Έ λ θ ε  αΰριον την πρωίαν εις τήν οι
κίαν (/.ου, είπεν αϋτη, πρόσεχε μ.ή λησμ.ο- 
νήσης.

'Όταν άνήλθεν έκ νέου μετά του συζύ- 
γου της εις την αμαςαν εσ/.επτετο οια το 
Λώρον, όπερ ήδύνατο νά δ«ρήση, ε ’ς τόν 
γέροντα τούτον, καί εις τό παιδίον τούτο.

Τό μεσονύκτιον ό κ . δέ Ρώς έκάθητο 
εις τό  γραοεϊόν του μετά  τής Κας. όέ 
Ρώς πρό μεγάλης πυράς, ένθα έσχιζε μίαν 
πρός μίαν άπάσας τάς προσκλήσεις μετά 
τοσούτου κόπου γραφείσας. Ί 1 Κα. δε 
Ρ ώ ς ήρίθμει μέ τούς μα/.ρούς αυτής δα
κτύλους.

—  Τούτο θά ταΐς χορηγτ,ση βεβαίως 
τρεις χιλιάδας φράγκων ς ήρώτησεν αϋτη.

—  ’Οφείλεις έξ άπαντος νά έχης τρα- 
γωδιστάς καί μ,ουσικοδιδασκάλους ·,

—  Καί.
—  Θες πέντε χιλιάδας. Άρίθμησον τά 

διά τήν μουσικήν συμφωνίαν γραμμάτια 
εις δέκα χιλιάδας.

—  Καί, αλλά . . .  οί καθρέπται τής 
αιθούσης, είπεν αϋτη, γενομένη ερυθρά έκ 
τίνος άντανακλάσεως τής εστίας.

—  Τούς πληρόνω . Δεν αρμόζει νά κλέ- 
ψη τις τούς πτωχούς τούτους ανθρώπους. 
Λοιπόν αΰριον, ημέραν Τ ρίτην , θά έλθ/,ς νά 
δείξης τό στέμμα σου εις τό θέατρον των 
’Ιταλών. 0 ά  τό ίδωσιν έκεΐ κάλλιον ή εις 
τήν οικίαν σου Κ ατά τό διάστημα τής 
ημέρας θά λάβω πέντε χιλιάδας φράγκων 
παρά τού τραπεζίτου μου, καί έάν Οέλης 
θά τά  φέρωμεν εις τήν όδόν τού Παλαιού 
Καοΰ.

—  Πόσον είσαι παράδοξος.
π -  “Οχι, είμαι ήσυχος.

Μεταξύ των εν Λυμφαίω επιγραφών, 
έξ ών έδημοσιεύσαμεν άλλοτε έν τώ  πα- 
ρόντι περιοδικοί (*^ άνεύρομεν εσχάτως και 
τάς έπομένας τρ εις:

I.
ΤΐΙβΕΡΙΩ ΙΚ Λ Λ Τιλίηΐ

. . π φ ι ο  . .  Η Ί β ν [ ΐ ί ΐ .

.  . ΝΟΙΣ . . .  ΣΙ.ΝΤ . . .
. . Υ Τ Ο Ο ΙΚ ......................

Ή  επιγραφή αϋτη, ρωμαϊκής εποχής, 
είναι πιθανώς θέσπισμα θυσίας διά τόν 
αύτοκράτορα. Εϋρηται δε εν τινι οικία πα
ρά. τώ  άγίω Χαραλάμπω (**).

Π.
. . . Υ Ο Υ Τ Ο Τ Ο .................

.  . α λ γ Οι ο .α  . . . .

. . ΑΦ . Κ Ε ΙΚ . Κ Ι ·ΛΙ ·

.  . Ε  . .  ΕΠ ΊΌ  . . Κ Α Ι .

Αϋτη εϋρηται παρά τώ  διά τής κωμο- 
πόλεως ποταμω διερχομένω. όπισθεν τής 
οικίας τού Κ . ’Αντωνίου Βακαλοπούλου, 
άνδρός τά  μάλα σεβομένου καί ώς κοινώ 
πατρί θεωρουμένου, ένεκα τών πολλών 
του ευεργεσιών καί τής πρός τήν πρόοδον 
αγάπης. Είναι δέ βυζαντινής εποχής.

III.
.  ΤΙΙΝ ΕΝ Ο - . . -  
.  . . ΪΣΓΟ ΥΖΜ  . .

Το τεμάχιον τούτο, τό  όποιον ώς έκ 
τού είδους τών γραμμάτων φαίνεται τού 
γ '. Μ. X . ίσως αίώνος, εϋρηται επί τώ1 ,  .  . .  ν / > ·  / * * * Λτοι/ω τ/.ς εν ττ, ε/./.ΛΥ,σια Ο'./Λας.  ̂ ;

(* ) Ί ί ε  Άνατολ. ΈπιΟεώρησιν σελ. 1 9 3 .
(* * )  Μνήμα οθωμανικόν, οκού νομϊζεται 

ότι ήτο άλλοτε εκκλησία πρός τιμήν τού 
Ά γ- Χαραλαμπου;.

( * * * )  Ή  νυν έν Νυμφαίφ εκκλησία προς 
τιμήν τού Ά γ. Νικολάου ανάγεται εις εποχή·/ 
βυζαντινήν. Μεταξύ όλων, τών εις οθωμανικά 
προσευκτήρια μεταόληΟειοών εκκλησιών αύτη 
μόνη παρεχωρήθη τοΐς χριστιανοϊς- Κατεστράοη 
οε επί τής έλλ. έπαναστάσεως. Έν χυτή 
πρό τής καταστροφής της υπήρχε ϊοιον οιά 
τούς πτωχούς άοιερωΟέν νεκροταοεϊον, Ά νη- 
γέρθη οέ" έκ βάθρων τή ονορομή τών κα
τοίκων τώ 1810. Άνεγειρομένης ή προθυμία 
τών γυναικών καί τών παρθένων υπερτερεί.

ΑΝΑΤΟΛΙΚΗ Ε Π ΙθΕΩ ΡΠ ΣΙΕ.

’Επι δε τη ς βρύσεως τού Μ π  ε λ  κ α ϊ-
/3 / /- -  * «  ,  _
ο ε, 07'.ς /.siTS&t ττα:α. ττ; ττρος ,.υαοαιον 
όδω υπάρχει ή ακόλουθος επιγραφή ;

VI.
ΔΑΔΔΝΊΚΧΝ 

EÍ-CPATJANO. 
a L e x t i n a n  

ΤΠ . 000!< 10  
ΕΤ. . ΝΕΛΟΙΙΊ

S S i m i i S S e m p e .
Π επιγραφή αϋτη μετεφέρθη έκ τού 

κάτωθεντούείρημένου καφφενείου αρχαίου 
χωρίου, νυν εν έρειπίοίς όντος.

Τό χωρίο ν τούτο, τό όποιον ήτο μεταξύ 
τό  μ  π  ε γ  ι ά ζ  μ  π  ρ ά. ς καί σαρή κ α- 
γ  I ά , είναι, ώς έκ τών νύν έκεΐ ερειπίων, 
στηλών καί διαφόρων μαρμάρων, ρωμαϊκής 
εποχής. Τό άρχαΐον του όνομα άγνωστον 
εις εμ έ’ νύν δέ τό μέρος τούτο, παρά τώ  
όποίω εϋρίσκεται καί τό τουρκικόν χωρίο ν 
Κ  α β ό α κ λ  ή δ ε ρ ρ έ, καλείται 
μ. π  έ λ  λ .

A . I. Παππαύόπουλος.

ΕΠΙ ΤΟΥ ΠΕΖΟΔΡΟΜΙΟΥ 

υπό 

EPN ESTO Y ΔΈΡΒΙΛ Α Γ. 

(Έ κ  τού γαλλικσύ).

Α'.

’Εξεπλάγην ΰπερβολικώς, όταν άνέγνω- 
σα πρό μηνός σχεδόν εις τάς ι: τοιχοκολ- 
λημένας Προκηρύξεις, )) τήν άλλόκοτον 
ταύτην αγγλικήν είδοποίήσιν.

A.V 1Ι0ΠΔ ΕΡΩΣ δυνάμενος νά 
προσφερη τάς καλλίτερα; πληροφορίας, 
επιθυμεί νά. τεθή, είτε παρά τίνι'κυρία, 
ε ίτε  παρά τινι άγάμ.ω, ιός αίσθημα συν
τροφιάς.

Εν ανάγκη, δύναται νά δεχθί, τό αυτό 
επάγγελμα καί παρ’ έγγαμοι;.

Μέτρια*, αξιώσεις. —  Όβουλόμενος ά-

(ΑΝ ΑΤ0Λ ΙΚΙ1 Ε Π Ι0Ε Ω Ρ ; ΥΤλ'.

πευθυνθήτω εις τό  γραφεϊον τής εοηυ.ε- 
ρίδος.·

Ά ρ , 3 6 ,5 -4 7 .
Περίεργος έ ;  επαγγέλματος, ά λλ’ ο

κνηρότατο; έκ  φ ύσε«;, καίτοι ζωήρ&ς δε
λεαστικός όιά τής παραδόξου ταύτης ά··- 
γελίας, άπεφάσισα τριάκοντα ημέρας νά 
γράφω, όπως μείνη εις τό γραφεΐον τών 
Μ ι κ  ρ ώ ν Τ ο ι χ  ο κ ο λ  λ  ή σ ε  ω ν.

Ένόμιζον ότι δεν ήθελον έχει έλπίδα 
τινά άπαντήσεως, φρονούν αφελέστατα, 
ότι αληθής έ :« ς  έχων πιστοποιητικά τα 
κτικά, ήδύνατο ευκόλως νά π  ε ρ ά σ ν. 
εις Παρισιού;.

Α λ λ ά , πρός μεγάλην μου σύγχυσιν, 
χθες εμαθον έ ;  έπιστολής, ητις μοί έδόθη 
οταν ήγειρομην τής κλίνης ότι ό περί ού ό 
λόγος έρως—  αμή τοποθετηθείς πρός τό 
παρόν» ήτο (·'εις τήν διάδεσίν μου- δ ιη
γούμαι τήν πρότασίν του' τό  παν— ιΐυ.ετ’ 
εντελούς βεβαιότητος τών πλέον διακε- 
κριμμένι-ιν αισθημάτων αυτού».

Απεφάτισα, άμεσως, τουλάχιστον τότε 
νά. μή άφή,σω τοιαύτην ¿/ραίαν περίστα- 
σιν, νά γνωρισθώ μ ετά  προσώπου έπίσης 
λιαν εύαρέστου, κατά τό λέγειν των Μυ
θιστορημάτων τών όδών καί τών δασών

Οθεν, άφ’ ού ωμιλησα περι τού σκοπού 
τούτου εις δέσποιναν τινα προσφιλή μου, 
βεβαιών αυτήν ότι ό κύριος σκοπός μου ήτο 
ουχι ν’ αποκτήσω νέον έρωτα, τού όποιου 
δεν είχαν ανάγκην, αλλά νά σχεδιάσω 
σπουδήν άξιόλογΟν ίσιυς,—  πράγμα δυσ- 
χώνευτον μεταξύ υμών—  μετίβην εις τήν 
Λατίνων συνοικίαν, ή τουλάχιστον εις τήν 
υπολειπομενην, εις τήν ΰποδειχΟεΐσαν ΰπό 
ανταποκριτού μου πρόσκλησιν, έν ττ, ά- 
προσδοκήτ:;) επιστολή αυτού.

I!’.
Έλεεινότης ! —  Ό  ά λ  η Ο ή ς  ε ρ ω ς 

—  ωραιότατος «ανίας, πεπροι/.ισμ.ένος 
υπο τής απεριορίστου ταύτης χάριτος τών 
αρχαίων ανδριάντων, τών οποίων τά  τ ε 
κτονικά ποικίλματα τών γραμμών καί α· 
έντεχνο· αναλογία·., καΟιστώσίν ωραία, 
α λ λ ’ α: άναμ.·*ήσει; άποκαθιστώσιν αξια
γάπητα  και νέα—  κατώκει ε:ς τό πέν*.- 
πτον πά τω μα —  επειδή δεν υπήρχε·/ έ/.υΐ 
ε/.τον τή ς όδ'ού Ιατρικού Σχολείου.

Τό δωμάτιο·/, ή ιματιοθήκη καί επομέ
νως τό βαλάντιο·/ τού πτωχού διαβόλου
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έοωτος, η σαν ¿στολισμένα —  ώς τά λά- 
yavá εΐσιν ομοίως εις τα  ξενοδοχεία μετά 
τών περδίκων—  τοΰτέστι πολύ ολίγον.

Μ’βλτ,ν τήν φιλαργυρίαν του,ούχί μ ετα 
μορφωμένη·/, -το οϊκημα δεν ήτο αξιοδάκρυ
το·/.—Ή σ θ ά *" '· τις άορίστως πλανωμένην 
τήν ελπίδα. Αυτό τό ίδιον πρόσωπό·/ τού 
«αληθούς έρωτος, »ολίγον αδύνατον καί ώ - 
χρόν,άνέλαμπεν έξ ενδομύχων τέρψεων,α
πεγνωσμένο»·/ εν τή 'Ciar, των, αριθμουσων 
μεθ’ υπομονητικής καρδίας επί τής οψιγε- 
νονς δόξης.

Ή  γλυκεία γαλήνη, την οποίαν δίδει 
ή συνείδησις τής αθανασίας, ήκτινοβόλει 
.μετριοφρονώ; επί τού έρωτος τούτου, Οστις 
δέν ηδύνατο νά εύρη, ούδ’ εις αυτήν τήν 
μεγάλη·/ πόλιν, αναπληρωματικήν.

‘Έ βλεπε τις εις τόν όροφον— τον τ ε 
λευταίο·/ των ορόφων, ώ αιών μου ! ιερά 
άντικείμενα καί παρηγόρα, έφ’ ων άγα- 
πώσι ν’ άναπαύωνται οι οφθαλμοί, δταν 
ή κεκοπιακυία ΐύεα επανέρχεται εκ των 
εις άόλους τόπους ταεειδίων της. α ν θ ο 
δ έ σ μ η ν  ρ ό δ ω ν  και  ίω ν , Ά  φ ρ ο - 
δ ί τ  η ν τ  ή ς S1 ή λ  ο υ τ  ό μ ο ν τ  ή ς 
Μ α σ σ έ καί κλάδον ευλογημένης δά
φνης—  συντρόφους πιστούς του έρωτος, 
ζώσας αναμνήσεις, ών ή άφωνος ευγλω τ
τία  ένδυναμ.όνει τήν ψυχήν, διώκει τήν 
άποθάρρυνσιν και τήν ειρωνείαν, και τήν 
καλεΐ :—  Θεόν, Φύσιν, ΙΙοίησιν Τέχνην.

γ ·
Ό  αληθής έρως έμειδίασε πρδς έμέήσύ- 

y ως,όταν είσήλθον-δέν τολμώ  νά είπω εις 
τήν τελευταίαν του κατοικίαν. Μοί έτεινε 
τήν y εΐρα καί ένόμισα ότι ε νόησα,εκ των ευ- 
π;· ; τλ όρων λόγων του,ότι ίζήτει συγγνώ
μη ,ζών εισέτι εναντίον τού κόσμου και του 

.μου,καί προ πάντων διότι μέ διετάραξεν.
Εν παρόοω δ ’ είπεΐν άνεγνωρίσθημεν 

^..εσως.-πώς διάβολον τό μνημονικόν μου 
τ,υ .ή θη  νά μοί παιξη τό παιγνίδιον έ- 
κεΐνο, ώ στε νά μή τό ένθυμηθώ πρότερον.

"Α λλοτε, τω  δντι, εις δύο ή τρεις πε
ριστάσεις.—  Άλλοίμονον, όέν έβλεπόυ.εθα. 
Τίνος είναι τό σφάλμα ;

« —  Α γ α π η τέ ρ.ου παλαιέ φίλε, δέν 
έρχομαι νά σάς προτείνω όπως σάς υπη
ρετήσω. Η καρδία μου δεν φέρεται πλέον 
επί των τετραγωνικών των εν ενεργεί α 
στρατευμάτων.—  ΤΙ ψυχή μου έχει ήμισυ

μισθόν.— · Ά λ λ ' έρχομαι νά σας έριυτήσω 
πού δύναμαι νά σάς φανώ χρήσιμος;

« ’Αγαπητέ μοι παλαιέ φίλε, άπεκρίθη 
μετά  στεναγμού, οΰδέν άπαιτω ήδη έ ;  
άγαθότητός σας. Καί δι’ υμάς μόνον Οά 
έμενα εις Παρισίους, αλλά σκοπεύω ν’ ά- 
πέλθω εις Ισλανδίαν.

κ—  Εις τήν πατρίδα τού ιχθύος. Ου- 
δεμία σκιά αληθώς εκεί, πλήν ολίγος ήλιος. 
ΙΙαράδοΕος ιδέα.

«—  Άλλοίμονον ! ευρίσκει τ ι ;  εισέτι 
ψυχάς νέα; καί φλογέράς εις εκείνα τά 
μέρη άν καί τό έδαφος είναι κατάψυχρον.

ι —  Μά τήν πίστιν ρ.ου, ιύς πρός τά 
ψύχη προτιμώ έτι μάλλον τήν Ίμόδαν. 
κατά τινας σχεδόν επανορθώσεις. Δεν ρ.ε 
λέγετε πόθεν ήρχεσθε, όταν ή αγγελία σας 
έτοιχοκολήθη;

« —  ΤΙρ·/όρ.ην από τά  ενδότερα τής 
’Αφρικής! '

ο—  Διάβολε!—  Τά εναντία άκρα έπι- 
κρατούσι παρ’ ήμίν ! Τί διάβολον έπράτ- 
τ ε τ ε  κατά τόν θερμόν εκείνον καιρόν ς 

« —  Κ α τ’ εκείνον τόν θερμ.όν καιρόν, 
σάς ζητώ  συγγνώμ.ην, ήρ.ην ό ευτυχής και 

1 χαρίεις δούλος ζεύγους ερωτικού, ρ.έλανος 
ό,ς οί πίλοι μας, έχόντων ό>ς μόνον στο- 
λισρ.όν, τόν χιτώνα "Αγγλου γεωγράφου, 
άπολεσθέντος εις τά στήθη των. 

c —  *Α ! διάβολε 1
•—  Έζιον άπό σκώληκας τιγανισμένους 

καί άπό τ ά ;  πλευράς άγριου θηρίου. Διή- 
γον ήδιστα. Ά λ λ ά  Γερμανός καθηγητής, 
εκ των τεσσαράκοντα ακαδημαϊκών, δια- 
διαβαίνων εις τούς φοίνικας ημών, διε- 
φθειρε τήν σύζυγον . .  .—  Έ γ ω  τότε εδε- 
ησε ν’ άπέλθω.

ι;—  Λύστινος έρως -—  Κομίζω ότι εισ- 
θε υπό τόν ισημερινόν κ α τ  α κ  α ί ε σ  0 ε 
ά π ό  π ε ρ ι σ σ ό τ ε ρ α  π υ ρ α  π α ρ ’ 
ό σ α  ΰ ρ. ε ί  ς ά ν ά π  τ  ε τ  ε , ¿/ς 
ή Φαίδρα ;

κ—  Τίς καί εις τήν μουσικήν’ (Αραιό
τα τα . Παλαιά παροιρ.ία. Ό  Γούϋ δ ' Ά ρέζ- 
ζο τήν έοεύεεν. —  Ά λ λ ’ είπατε μοι, μετά

> ' * * „ >γ ·τήν επιστροφήν σας, πως ε,τ,σα ;
« — Ή  άγγελία τής εφημερίδας, ΰπέ- 

λαβεν σ ά λ  η θ ή ς έ ρ ω ς, ανεγνώσθη. 
Ελαβον ρ.έγαν αριθμόν προσκλήσεων.—- 

Κατά τύχην εξέλεξα μίαν δωδεκάδα, και 
ϊνχ κάλλιο ν ομιλήσω, άοέθην νά διηγηθώ
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εις τήν πρώτην τών εξ διευθύνσεων ρ.ου.
Ά χ  · Διηδηθήτέ μοι τό πρώτον κεφά

λαιο·/ τής Όδυσσείας σας.
(ακολουθεί).

ΊΌ ΡΚ Ο ΙΆ ΤΤΟ Σ  Τ ΑΣΣΟΣ.

(Συνέχ. ίδε φυλ. I'.)

’Ενώ ό ποιητής μας ευτυχώς διήγαγε πα- 
ρα τω  φιλώ του Μάνσω νεον συρ.βεβηκός 
εεήγειρε τήν φυσικήν του αστάθειαν. Ά -  
ποθανόντος τού Πάπα Σίξτου άνηγορεύθη 
ως τοιούτος ό Καρδινάλιος Ιππόλυτος 
Ά  λδοβρανδίνης υπό τό όνομα, Ινλήρ.ης 
όγδοος. Ό  άνεψιος τούτου Καρδινάλιος 
Κύνθιος γνωρίσας τόν Τάσσον κατά τήν 
τελευταία·/ εις Ρώμην ρ.ετάβασίν του καί 
πολύ έκτιμήσας καί άγαπήσας αυτόν τόν 
παρακινεί, πολλά υποσχόμενος, νά μ ετα- 
οή καί κατοίκηση εις Ρώμην μ.ονίρ,ως, 
όπου ήθελε τόν εισαγάγει τταρά τώ  θείω 
του Πάπα, όστις πολύ τόν ¿θαύμαζε καί 
όπου ήθελε χαίρει πολλής τιυ.ής.

11 κολακευτική αυτη πρόσκλ.ησις διη- 
ρέθησε τήν επιθυμίαν τής δόξης, έν τη  
ψυχή, του  ̂Τάσσου και αποφασίζει νά ά- 
φήση τό ειρηνικόν άσυλόν του όπως μ ετα- 
βή, καί πάλιν εις τήν Α γίαν πόλιν. Πολύ 
λυπούμενος διότι έμελλε ν’ άποχωρισθή 
τού φίλου του Μά/σου, αποχαιρετά τού
τον μετά  συντετριμμένης καρδίας κα τε- 
χομενος υπό τού 6> ι.3ε?οΰ προαισθήματος 
τού θανάτου, σχεδόν πάντοτε προβλεπο- 
μενου υπό τών μεγαλοφυών άνδρών. καί 
λαμοανει τήν πρός τήν Ρώμην άγουσαν.

Έ δω , επιτρέψατε μοι, νά σάς άναφέρω 
συμ.αν τι όλως πρότυπον καί προσεπι- 
μαρτυρουν τήν υπόληψή καί λατρείαν ήν 
καθ’ ολην τήν ’Ιταλίαν καί ε!’ζ αύτας τάς 
κατώτερα; και άγριας τάξεις τού λαού 
ειχεν αποκτήσει ό λαμπρός- Τάσσος.

Γό πλεΐστον τής Ιτα λ ία ς έμαστίζετο, 
ποτε υπό ληστρικών συμμοριών έμποδι-

ζουτών τήν ασφαλή οδοιπορίαν καί άναγ- 
καζουσών τούς οδοιπόρους νά ταξειδεύωσι 
συνηνωμένοι καί οπλισμένοι. Ό  Τάσσος 
ηναγκασμένος νά κάμτ, τό εις Ρώμην τα- 
ςείδιον, ήνώθη μέ ομάδα τινά οδοιπόρων 
έκεΐ διευθυνομένην, καί μέχρι μέν Μόλας, 
μικρά; πόλεως τής Γαέτας, άνενοχλήτως 
¿προχώρησαν, έκεΐ όμως μανθάνουν, ότι ή 
πολυάριθμος συμμορία τού φοβερού λη - 
στάρχου 8θίί1ΓΓί1 έλυμαίνετο τά  πέριξ.

Σκέψεως γενομένης τότε περί τού πρα- 
κτέου ό ασθενής μέν τήν φαντασίαν, ά λ
λά πάντοτε εΰγενής καί ανδρείος Τορκουά- 
τος θαρραλέως έπρότεινε ν’ ακολουθήσουν 
τόν δρόμον τω ν, καί εν ανάγκη νά ΰπε- 
ρασπισθώσι εαυτούς κατά τών αίμοβόρων 
εκείνων θηρίων. Ά λ λ ’ ή πρότασίς του ά - 
περρίφθη υπό τώ ν πλείστων συνοδοιπό
ρων, προτιμησάντων νά εΐσέλθωσιν εις 
Μολαν, όπου και έ—ολιορκήθησαν υπό τού 
βοίαΓΓα.

Ό  βασιλεύς ουτος τών όρέων ό παντού 
φόβον ενσπείρω·/ καί τά ανθρώπινον αίμα 
αρεσκόμενος, ήτο κατά παράδοξον τής 
φύσεως θέλησιν, φιλόμουσος καί γενναίος 
εν τή  άγρια του μεγαλειότητι, μαθό/ν ότι 
ό ένδοξος ποιητής ήτο μεταξύ τών πολι- 
ορκουμένοιν εις Μόλαν οδοιπόρων, τω  πέμ
πει άγγελον διά νά τόν βεβαιώση πεοί 
τού θαυμασμού καί σεβασμού 8ν έτρε
φε πρός αυτόν καί τόν παρακαλεΐ νά 
άκολουθήση τόν δρόμον του άνευ ού 
δενός φόβου. Ό  Τάσσος ό'μως δεν έθέλ- 
χθη ποσώς άπό τά  δείγματα αυτά 
τού θαυμασμού καί τής λατρείας ήν άο- 
χηγός κακούργων απέδιδε εις τήν μεγα- 
λοφύίαν καί φήμην του, ή ψυχή του μα - 
ρανθεΐσα άπό τάς πολλάς βασάνους καί 
θλίψεις ήτο αναίσθητος πλέον, καί εις αυ
τά  τά  έκτακτα  δείγματα τής αγάπης καί 
τού σεβασμοΰδν πρός αυτόν έτρεφε άπα- 
σα ή Ιτα λ ία . “Ενεκα τούτων δέν έκρινε 
φρόνιμο·/ νά δεχθή τήν προσφοράν τού λή
σταρχου, αποπέμπει λοιπόν τύν άγγελον 
με τάς ευχαριστήσεις του πρός τόν γε-.- 
ναΐον αρχηγόν του, πληροφορώ·/ έν ταυτω 
τούτον ότι δέν ηδύνατο νά εγκατάλειψη 
τούς συνοδοιπόρους του.

Ό  ληστής όμως επιθυμώ·/ νά δόση 
δείγματα σπάνια τού θαυμασμού καί τής 
αγάπης του πρ’/ς το αγλάισμα τής πα -
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τρίδος 'Γ'.’ϋ, 7»£ |Λ πει δεύτερον άγγελον διά 
να τόν διαβεβαίωση ότι χάριν αυτού ί  
αρχηγός του άπεσύρετο τής Μόλας και 
άφινε έλευθέοαν τήν άπό τ ή ; πόλεως ταύ- 
της εις Ρώμην άγουσαν.

Ο: οδοιπόροι βεβαιοθεντες περί τής γεν
ναίας καί εύγενοΰς ταύσης πράςεως τού 
8θίηπ ·α  καί εύγνοιμονοΰντες τ ώ  Τάσσω 
ε ’ς 8ν ώφειλον τήν ζωήν των, έξηκο/.ού- 
βήσαν τήν όΰόν των καί σώοι καί υγιείς 
άφικ·.ούνται εις Ρώμην, Οπου ό Τορκαυά- 
τος υποδένεται θριαμβευτικής υπό τού 
Πάπα, του ανεψιού του τής αυλής καί 
ένθουσιόντος λαού.

Ενταύθα, ιός έ/ σ.νεφώδει νυκτί επί 
στιγμήν διαλάμπει ή σελήνη διά των διω
κόμενων και παλαι όντων [λαύρων νεφών, 
ουτω τό τε  έφάνη ότι έξεδιώχθη άπύ τό 
■πλευράν του ή άθλια Μοίρα ά τ ι; έ'χαιρε 
βασανίζουσα αυτόν καί άγαλομένη ή α
γαθά Μοΐρκ ήπλωσε τ/,ν ευτυχή χείρά 
της επί τή ς ενδόξου κεφαλής τού Τάσσου 
προστατεύ.υσα αυτόν.

Πρό ολίγου έκληρο ,όμησε εισόδημα 2 0 0  
δουκάτων εκ της μητρός του, άλλο τόσον 
ποσόν δουκάτων τώ  έχμρήγησε ο Καρ
δινάλιος ΚύνΟιες, πάντες δε έπροθυμε- 
παούντο νά τόν εΰχαριστήσωσι καί τόν 
έπανιόωσιν ένδοξον καί ήσυχον.

Πλήν [λαταίως, τό παν είχε νυατευΟή 
δ ι' αυτόν, α: διηνεκείς ταραχ-αί, τά  πραγ
ματικά δεινά του, αί φαντασιώδεις άνη- 
συχιαι του, αί καταβασανίζουσάι τήν 
ζωήν του, είχον ήδη εξαντλήσει τάς δυ
νάμεις τής ψυχής καί τού σώματός του·

Φαίνεται δε πάλιν οτι έκ της αυλής 
του ΓΙαπα προή/.Οον αί βασικοί του κα
θ' όσον ένεκα έπισυμβάσης ταραχής έν 
το ι: άνακτόροις ήναγκάαθη νά. ζητήση τήν 
άδειαν ν’ άπέλΟη, τούτων, ώς γνωρίζω·/ 
η, ο η κα/.ώς τά  .αποτελέσματα τω ν τσιού- 
των ερειϋων, λαβών τήν άδειαν ν’ ανα
χώρηση, προετοιμάζετο πρός τούτο, άλ-

ο Καρ.',ινάλιος Κύνθιος, όστις πολύ'τον 
ν;γάπα. και επεθύμει ν' άνεγείρη τάς κα- 
ταοληθειαας δυνάμεις του καί άναζωο- 
γονισν. διά τού αισθήματος της δόξης τήν 
αποθαρυνύεΐσ«·/ ψυχήν τον, κατέπεισε τον 
θειο/ του Ίΐάπαν νά στέψη, τόν ποιητήν 
ε;ί  το Καπιτώλιο·/, και διά τού υ.έσου

τούτου κατώρΟωσε νά τόν κρατήση εις 
Ριύμην αν καί άκοντα.

(επεται συνέχεια).
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•υπό

Ο ΣΚ Α Ρ ΚΟ.Μ Μ ΡΤΤΛΧ.

Έ κ  τού Γαλλικού.)

Σ η μ ε ι ώ σ  ε ι;

επί τού λευκώματος περιηγητού των 
ά πω τ  ά των μερών.

Ό  έ ;ω ; οΰδαμού άπόλλυσι τά  δικαι- 
ώυ.ατά του.

ΙΙαδίζει με τά  ιστία καί με τόν ά τ- 
¡λόν κυλ.ιεται.

Τόν β/.έπομ.εν, είσδύοντα μεταεύ των 
πρυσφύγων καί άσκούντα τάς θωπείας 
έν τή  αιθούση, των επιβατών τής πρώ
της Οέσεως.

Είναι δε τά  μάλιστα τολμηρό; καί 
κούοος εντός των άτμοπλ.οίων. τών όποι* 
ων ό ορμητικός καί κανονικός πλους επ.- 
τιέπω ν τόν ώς έγγιστα βέβαιον υπολογι
σμόν τ ή ; ημέρας τής άφίίεως, κανονίζει 
ουτω προηγουμένως τό τέρμα τών ευιρρΟ
νων ραδιουργιών.

Ό  έρως δεικνύεται ευαισθητότερος εί- 
λικυΐνέστερος πραγματικός διακαέστερος 
έπί τών ιστιοφόρων πλοίων, τών οποίοι·/ 
ό πλούς, όλίγώτερον ταχύς τού πλ.ού 
τών άταοπλοίων, καί πάντοτε αβέβαιος
,  ( ‘, \ , I » '
αοη/ει αποοσο ιοριστον την ο/ραν της α- 
ε-ίξειος.

Τά μεγάλα πάθη έν τή  θαλάσση δεν 
Ιμπνέονται, ΐνα ειπο» ουτω. ειμ.ή εις τά 
ιστιοφόρα πλοία, καί εάν ή στατιστική 
ήτις εις πάντα αναμιγνύεται, δικαίως 
ήθελε·/ άναμετρήσει τόν αριθμόν τών γά- 
υ.ων, τών · ν/ομένων έκ τών εν τοΐς

< **  *Λ ·  ® ι  ·πλοίοις συνεντεύςεων, η,θελεν ευρει, ειμι 
βέβαιος ότι ό ατμός έπρομηθέυσε τοΰλά-
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χιστον ήμισυ τέταρτον.
Δέν ¿μφιβάλλομεν έπί τής ζηράς πε

ρί όλης τής θλιβερά; επιρροής τού έλι- 
κός, έπί τω ν καρδιών τών λίαν ευαί
σθητων,

Θέλο» διηγη,Οή εν παράδειγμα.
Ιύ.ς έν τών ευρυχο/ροτέρων καταστημά

των τού Παρισινούς συρμ.ού, νέος υπάλ
ληλος, τόν οποίον Οά ονομάσω Λαγκεβέν, 
ήράσθη του; ¿¡ραίους οφθαλμούς νεάνιδος 
υπαλλήλου εν τώ  αΰτώ καταστήμ.ατι, 
καί τήν όποιαν θά ονομάσω Άλφονσίνην.

Ό  Λαγκεβέν ιδιαιτέρως εργαζόμενος 
εις τήν πώλησιν τών μεταξωτών ϋφασ- 
μ.άτων, είχε τό γενικόν του δωμάτιο·/ εις 
τό πρώτον πάτωμα, εν ώ ή Ά/.φονσί- 
νη, έργαζομένη εις τήν λινοστολήν, εύ- 
ρισκετο εις τά  εισόγεια. Ό  έρως, όστις 
πά-.τα κατανικά τά  εμπόδια, ουδόλως 
έκοπίασε νά πλησιάση καρδίας, χωρι- 
ζομένας όΓ  είκοσι τό πολύ βαθμιδών 
κλ.ίμακ ος.

II δεσποσύνη ’Λλφονσίνη εύρισκε δε
κάκις τής ημέρα; εξαίρετο·/ πρόφασιν διά 
ν’ ανέρχηται εις τό πρώτον πάτωμ.α, καί 
ό Λαγκεβέν έκυλίετο μ.άλλον έπί τής έ- 
λικοειδούς κλίμακες ή κατήρχετο. καί 
έκάστοτε οδηγών αγοραστήν τινα συνώ- 
δευεν αυτόν μέχρι τού γραφείου, διά νά 
πληροίση τόν λογαριασμόν του.

'Ο  Λαγκεβέν ή το άνθρωπος δραστήρι
ος, έςυπνος, τακτικός, φημιζόμενος διά 
τήν πώλησιν καί αγαπών είλικρινώς καί 
τιμ ιώ τα τα  τήν Άλφονσίνην, ήν έσκέ- 
π τετο  νά νυμφευθή, άμα ή κατάστασις 
αυτών ήθελε καλλιτερεύσει.

Ά φ ’ ετέρου ή ’Λλφονσίνη, έπιτηδειο- 
τά τη  εις τήν εκτιμήσω τών ιδιότροπων 
αγοραστών τής εμπόρου, είχε πρός τόν 
Λαγκεβέν μεγάλη·/ κλίσιν.

Ά λ λ ’ είχε δύο μεγάλα ελα ττώ μα τα  
τήν εργολαβίαν καί αγάπην πρός τάς 
ερωτικά; περιπετείας. Ί1  μονότονος ζωή 
τού εμπορίου ολίγον συνεφώνει μέ τόν 
χαρακτήρα της,^ ήθελε νά γείνη ταξειδι- 
ώ τις, καί εις οΰδένα άπέκρυπτε τήν δι- 
άθεσιν ταύτην τού άνησύχου πνεύν.ατός της

Απροσδόκητος περίστασις παρέσ/εν εις 
τήν ’Λλφονσίνη/ τήν ευκαιρίαν νά δώση 
ελεύθερον ρούν εις τήν φαντασίαν της.

Γάλλος αποκαταστημένος έν Λ εα Ύ ό :-

ΚΠΙΘΕΩΡΙίΣΙέ:.

κ γ , έχ ω ν  έμ.πόριον λινοστο*Λών κα ί ευρι
σκόμενος εις Παρισίους πρός αγοράν ε μ 
π ορ ευ μ ά τω ν , ε ίδ ε  τή ν  ’Λλφονσίνη,ν καί 
τή, έπ ρότεινε νά τ ή ν  φέρη εις Α μ ερ ικ ή ν  
ΐν ς πριότην κυρίαν, μ ε  τ α  μ ισθού καλού. 
ΤλΟ ουαιώσα έκ  τ ή ς  π ρ ο τά σ εω ς, ή να γκά - 
σθη νά κ α τ ά δ ειξη  εις τό ν  Λ α γ κεβ έν , π ό 

σον ή π ερ ίσ τα σ ις  α υ τ ή  η τ ο  ε υ τ υ χ ή ς  ό ιά 
τή ν  π ρ α γ μ α το π ο ιή σ ω  τ ο ύ  σχεδίου τώ ν  
γάρ.ων τ ω ν . « Θ ά μ είν ω  τρ ία  ή  τέσσαρα 
έ τ η  τ ό  π ο λ ύ  εις ’ Α μερικήν, τ ώ  είπε·/ αυ
τ ή ,  κα ί τ ά  χ ρ ή μ α τ α , τ ά  όποια βεβ α ίω ς 
Οά κ ερ δ ίσ ω , θά χρησιμ.εύσωσιν εις  τή ν  

ά π ο κ α τά σ τα σ ίν  μ α ς . ’Εάν ό χ ω ρ ισ μ ό ς ε ί 
ναι λυπ η ρ ός, προσίθηκεν « ύ τ η , ή  ε π ι 
στροφή Οά κ α τα σ τα θ ή  γ λ υ κυ τέρ α , κα ί Οά 

είναι βεβ α ίω ς αφροσύνη νά στρέψ ω  τ ά  
ν ώ τ α  εις  τή ν  μ ειδ ιώ σα ν  ήμίν τ ύ χ η ν . 

Τ ις ο ίδ ε ;  Οά δυνηθώ^ϊσως ν’ ά π ο κ α τα - 
σ τα θ ώ  ε ί ;  Ινέαν 'Τόρκην καί νά σ υ σ τ ή 
σ ω  πλούσιον εμπορικόν κ α τ ά σ τ η μ α . »

'ί ΐ ς  έμπορος ό Λ α γ κεβ έν , </έν ά π ο δ ο - 
κ ίμ α σ ε τόν  σκοπόν τ ή ς  ’Λ λφονσίνη;· ά λ 

λ ’ ω ς ερω τευμένος ή θέλη σε νά τή ν  κρά
τη σ η  εις Παρισίους. Ά νεχώ ρ ν.σε ό μ ω ς αυ
τ ή  φίρουσα μ εθ ' έα υ τή ς  ά π ά σα ς τ ά ς  7 .ύ- 
π α ς καί τ ά ς  ελ π ίδ α ς  το ύ  Λ αγκεβέν.

Ε ν τ ό ς  το ύ  π λ  ο ίου εις δ α-ϋτη έ π ε β ι-  
β ά σθη , ΰπήρχεν άνήρ τ ι ς  τυ χ οδ ιο/ κ τη ς' 
ετα ξείδ ευ εν  όος ελεγε·/ εις Νέα./ Ί 'ό ρ κ η ν , 
δ ιά  νά μ ε τ α β ή  μ .ετά  τ α ύ τ α  εις Κ α / .λ ι- 
φορνίαν κα ί νά έπ ισκεφ θή  ¿ις π ερ ιη γ η τή ς  τόν 
ξένον εκείνον τό π ο ν , τόσον γ έ μ ο ν τα  π λ ο ύ 
το υ  δ ιά  το ύ ς μ έν , τόσον π/.ήρη άΟ λιότητος 
δ ιά  τούς δ έ , τόσον περίεργον δ ιά  π ά ν τα ς.

Τεθαμβωμένη έκ τής ύπερβολικής είκό- 
νος, τήν όποιαν τή  είχε παραστήσει ό νέος 
’Κ'λδοράδος. έλησμόνησεν τόν Λαγκεβέν 
καί τήν πρότασιν τού γάμου, και άπήλθε 
νά ζητήση'έκεΐ τύχην.

Έ ν  συντομία δέ, ή τάλαινα ’Λλφον
σίνη, άφ’ οό διέμεινε τρεις μήνας εις Κ α λ- 
λιφορνίαν, ό;ς κυρία τού γραφείου ένος 
καφενείου, συστηθέντος υπό τού δ ιαφθο- 
ρέως αυτής, έδάρη κα ί έπί τέλους εγκατε- 
λείφθη, ύπ’ αυτού. Ά π ό  τού επαγγέλμα
τος γυναικάς γραφείου, είσή/.Οεν ώς υπο- 
κρίτρια εις θέατρον, τό όποιον έπτωχευσε 
καί δέν τήν έπλήρωσεν. Έγένετο αλ- 
ληλοδιαδόχως έμπορος νεωτερισμών, πλύν- 
τεια , νοσοκόμο:, ά/.όλουθο: φωτογράφου,
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οστις διετρεχε μ ετ’ αυτής τάς διαφόρους 
πόλεις τού τόπου άπέθανεν έξ αίσχίνης, 
στερήσεων καί λύπης, δύο έτη μετά τήν 
έξ "Αβρής άναχώρησίν της.

Ά λ λ ’ εάν πολλάκις ί) αρετή των γυ
ναικών προσβάλλεται εις τόν Ωκεανόν οϋχ_’ 
ήττον καί ή αρετή των άνδρών ομοίως 
προσβάλλεται. Αι καλλίμορφοι. σειρήνες, 
τά  ηδύφωνα ταύτα όντα, όέν περιμένουσι 
πλέον, ώς ε ί; τόν καιρόν τού Όδυσσέως, 
τούς όδοιπόοοΓ·; κατά τήν διάβασιν ' άλλα 
συνοδαπορούσι και αύταί, θεωρυύσαι τό 
μέτρον τούτο άσφαλέστερον.

Κ α τ ’ έτος, καθ’ ήν εποχήν ο! πλούσιοι 
’Αμερικανοί έμποροι, συνειθιζουσι νά έμ - 
πορεύωνται ¿ν Ευρώπη, καί καθ’ δν χρό
νον επιστρέφουν·/ εις τάς οικίας των, γυ
ναίκες τολμηραί τού ένός καί τού άλλου 
ημισφαιρίου, επιβιβάζονται εις πλοία, προ- 
τιΟίμεναι μ.όνον νά υφάνωσι εντός των 
πλοίων ερωτικά; ραδιουργίας μετά  των 
πλουσιωτέρων καί νά τούς γυμ,νώσωσι 
ποός όφελος τω ν. Α’- γυναίκες αύται είσίν 
αληθείς πειραταί, τν,ν θάλασσαν ουίαμώς 
φοβούμεναι, τρώγουσαι όσον τέσσαρες, π ί- | 
νοοσαι όσον δύο, καί προστεοιούμεναι ϊνα 
καταστώσι συμπάθειας άςιαι ότι όποφέ- 
ρουσιν άπό νευραλγίαν.

Ιιϋιίσκεται πάντοτε εις παρομ.οίαν πε- 
ρίστασιν εργολάβος τ ι ;  επιβάτης, προσφέ
ρω-/ αύταί; βονθειαν, δίδων ν’ άναπνεύ- 
σωσιν άλατα, καί επιδαψιλεύω·/ αύταΐς 
ενθαρρυντικούς ‘Λόγου;. Ή  σειράν εύχαρι- 
ριστεί τόν νεανίαν διά τάς περιποιήσεις 
του, φαίνεται πολύ ευγνώμων καί τού 
ζη τεί τήν προστασίαν του, εξηγούσα διά 
των πλέον άλλοκότων διηγήσεων πω ; 
εύρίσκεται μόνη εί; τό πλοΐον, μακράν τού 
συζύγου της, όοτις πολύ άργά θέλει τήν 
αναζητήσει. ’Επειδή δ ’ αύτη όμιλεΐ ευα
ρεστώ; οτς καλ.ώ; έχει, καί ότι τά  αντι
κείμενα τής διασκεδάσει»; είναι σπάνια 
έν τή  θαλάσση, ό ερωμένος έξαπατάται υπό 
των απατηλών θέλγητρων μ.ιά; κα τα κτή- 
σεω ;, ήν έφαντάσθη.

Τά ιστιοφόρα ταύτα πλοία δέν έχουσι 
τοιαύτας περιηγητρίας, καί ό έρως συ
νήθως εκεί ασκεί ώς εϊπομεν, δράμάτι 
εύγενέστερον. Περισσότερον χρόνον έκεϊ 
βλέπει ό εϊς τόν άλλον καί επιθυμεί τις 
νά γνωρισθηι κάλλιο ν, πριν φυλλ.αλογηση

όμ.ού τό  ροδινόν βιβλίο·/ των ενδομύχων 
αισθημάτων.

Ά λ λ ’ ΐδιον τών ερωτευμένων είναι νά 
ίννοώσιν άλλήλους, χωρίς νά συνομιλώσιν.

Ώραίαν τινά νύκτα εί; τόν Ειρηνικόν 
Ωκεανόν, όταν οί σκοποί άγρυπνώσιν εί; 
τό έμ.προσθεν τού πλοίου, μ.ετά πηδαλιού
χου καί τού αξιωματικού της υπηρεσίας, 
όταν ό ήσυχος καί μέτριος άνεμος πληροί 
κα τ’ ολίγον τά  ιστία, άπό τόν μέγαν 
ιστόν, μέχρι τού δόλωνος* όταν ο: ιστοί, 
ακίνητοι σχεδόν, περιγράφωσιν ολίγα; 
καμπύλος, έπί τού. άστερόεντος ουρανού, 
όταν δεν άκούωσιν άλλον κρότον, είμτ, τόν 
ολοίσβον τού ύδατος τού έκ τ η ;  ολκή; 
φοσφορίζοντος. βεβαιωθήτε οτι εάν ύπαρ
χου σιν ερωτευμένοι έντός τού πλοίου, θά 
τούς ίδήτε ερχομένους τόν ένα κατόπιν 
τού άλλου επί τού καταστρώματος.

Πραγματικούς, έμάντευσκν τήν ήμάραν 
ότι τήν προσεχή νύκτα, μόνοι μεταξύ 
ό’λων τών επιβατών, δέν ήΟελον κοιμηθή 
καί ότι ¡/.όνοι αυτοί θά εΐχον ανάγκην 
τού ψυχρού άερος. ’ΐδού αυτοί συγκεχυ
μένοι ά λλ’ ευτυχείς, διότι τόσον καλώς 
εννόησαν άλληλους, διότι πιστοί ό'.έμει
ναν εις τήν συ-.έντευξιν, τήν οποίαν πο
σώς δέν προεμελέτησαν.

Οί έρασταί άναβαίνουσιν άπό τού κατα
στρώματος, εις τό υπερώον καί κάθηνται 
πρός τόν άνεμον, βήματά τινα μακράν 
τού κατά τήν ούρα·/ εκείνην πηδαλιούχου, 
δστις προσποιείται ότι δέν τούς βλέπει, 
ά λλ’ αυτός, πραγματικούς έχει τόν ένα 
¿φθαλίΛόν έπ ’ αυτών, έν ώ με τόν άλλ.ον 
ταυτοχρόνους προσέχει εις τήν πυςίόα. Περί 
τίνος ομιλούσι;  Περί τού καλού καιρού 
κατ’ άρχάς — έπειτα  περί τ ή ; γής τήν 
οποίαν εγκαταλείπουν, καί εκείνης τήν ό
ποιαν θάίδουσι — περί τής φύσε ως, — περί 
τής ανθρώπινης καρόίας— περί τή ς α στα - 
σίας καί πίστεως, — περί τών τερπνών 
συμβάντων άτινα γεννώσι τόν έρωτα, -—  
καί τελευταΐον, περί τών ευδαιμονιών, ό- 
στις έπιφυ/.άττει εις τούς ειλικρινείς 
έραστάς.

Καί ό πηδαλιούχος, όστις τόν αντικα
θιστά δια τήν ώραν του, χωρίς τά  τ  ρ υ- 
γ  ο ν ά κ ι α , νά παρατήρησωσιν ότι δρο- 
σίζοντχι πρό τεσσάρων ωρών, και ότι ο 
ήλιος, ώς αδιάκριτος μάρτυς, θά εςέλθη
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τής θαλάσσης καί θά τούς βιάση, νά δια- 
κοφουσι τήν γλυκείαν συνομιλίαν των.

—  Θεέ μου ! λέγει αίφνης ή δεσποινίς 
η ή χήρα’ είναι άργά' εάν ό πατήρ μου τό 
ήξευρεν: εάν μάς παρ ετήρησε . . .

—  Τί πειράζει ·, αποκρίνεται ό νεα- | 
νίας, δέν εϊμεθα μόνοι εδώ -, ό πηδάλιού- 1 
χος δέν άφήκε τήνάεσίν του. |

Λεν Οά μ ’ έρωτήσ/,τε ίσώ: τ ί απογίνον
ται οι ερωτευμένα ούτοι; "Π ό άνεμος τής 
ξηρά; θά έκ.διώςη τήν αύραν σών θαλασ
σών μετά  τών ερωτικών λόγων τουν καί 
άποβιβασθέντες δέν θέλουσεν ίδεΐ άλλή- 
λους πλέον, ή Οά έξακολουθήσωσι τάς 
συνεντεύξεις των καί θά συζευχθώσιν, 
η θά παύσωσιν αίφνης νά λαμβάνουσι τήν 
δρόσον τού υπερώου, Οά προσποιηθωσιν 
απ' εναντίας ότι ενωρίς θά κατακλιθώσι, 
δέν Οά όμιλήσουσι πλέον δι' εΰγενεία; άμη- 
χάνου καί ΰπερβολικώς πρό τών ανθρώπων 
οιτινες κακεντρεχώ; Οά μειδιάσωσι, πα- 
ρατηρούντες αυτούς.

Ή  θάλασσα επιφέρει ενίοτε εις τούς 
εραστας τάς ποιητικωτέρας περιστάσεις. 
Πρωίαν τινά υπό τήν αυτήν γραμμήν καί 
διά πολύ αδυνάτου αύρας, δύο, τρία πλοία 
τό έν γαλλικόν, τό έτερον αγγλικόν, ευ- 
ρέΟησαν τό έν απέναντι τού άλλου. Ό  ά - 
νεμο,, όστις ηύξανεν ολίγον κα τ’ ολίγον, 
τά  επλησίασεν ολίγον έτι, καί τ ’ άοήκεν 
ακίνητα εις άπόστασιν ένό; περίπου καί 
ημίσεως μιλίου.

Ό  αήρ ήτο θερμός, ό ουρανός καθαρός, 
καί ή θάλασσα τόσον ήσυχος, ώ στε ένόμ.ι- 
-5ον ότι εΰρίσκοντο εί; απέραντο·/ λίμνην, 
πλήρη όιαυγούς καί κυανού ύδατος.

— Πλοίαρχε, λέγει τις τών επιβατών 
τού γαλλικού πλοίου, έχω νά σάς κάμω 
μίαν ποότασιν.4 *

—  Ομιλήσατε άπήντησεν ό πλοίαρχος.
— Εις τούς αίγιαλούς, ένθα εύρισκό- 

κεθα, α: γαλήναι παρατείνονται.
— Δυστυχώς ! έψιθύρισεν ο πλοίαρχος 

διακόπτων τόν επιβάτην.
— Ό  άνεμος, ώς φαίνεται, δέν Οά έ- 

γερθή καθ’ όλην τήν ημέραν. Θ έλετε νά 
μάς επιτρέψητε εις τινας έπιβάτας καί 
εις έμ.έ, νά ϋπάγωμεν νά έπισκεφθώμεν τό 
αγγλικόν πλοΐον ; "Εχω εις τό δωμά
τιό·/ μου κάνιστρον πλήρες φιαλών οίνου 
καμπανίτου, όπερ θά μάς χρησιμεύσω ώς

είσητήριον καί ώς επιστολή συστατική· ή 
λέμβος καί τέσσαρες άνδρες μάς άρκούσιν

— ’Έ σ τω . άπεκρίθη ό πλοίαρχο;· δέχο
μαι τήν πρότασιν έπί συμφωνία ρητή νά 
με ΰπακούσητε καί να έπιστρέψητε εί; τό 
πλοΐον. άμα σάς έπιδείξω σημεΐον.

— Βεβαίως, πλοίαρχε, ή συμφωνία, σας 
εινε δικαιότατη· δέν είσθε εις τό πλοΐόν 
σας μ ετά  τόν Θεόν ό κύριος ;

— Τότε, ειπεν ό πλοίαρχος αποτεινό
μενος πρό; τόν αξιωματικόν τή ς φρουράς, 
ρίψατε τήν λέμβον εις τήν θάλασσαν μετά  
τεσσάρων ναυτών, καί οδηγήσατε τού; 
κυρίους τούτους εις τό αγγλικόν πλοΐον... 
επαγρύπνει τούς άνδρας σου, προσέθηκε, 
νά μ  ή πίο/σι πολύ.

Έρριψαν τήν λέμβον εις τήν θάλασσαν, 
έθεσαν τό κάνιστρον με τόν καμπανίτην 
καί πέντε ή έξ έπιβάται είσήλθον, ΰπερ- 
χαίροντες έκ τής άπροσδοκήτου ταύτης 
διασκεδάσεως.

Τέσσαρες ροιμάλαίοι ναύται, κοπηλα- 
τούντες ταύτοχρόνως, εφερον μ ετ ’ ου πολύ 
τό φορτίο·/ εις τόν ώρισμένον τόπον. Οι Ά ν -  
γλοι χαίροντε; διά τήν εξαίρετον ιδέαν τών 
Γάλλων, τούς ΰπεδέχθησαν μετά  χαράς 
ανέκφραστου. Πρόγευμα, παρετέθη, καί 
έπιον κάλλιο·/, παρ’ ό ,τι έφα.γον.

Τό αγγλικόν πλοΐον έπλεε·/ εις τήν 
Μαυρικίαν νήσον μ ετρ  αρκούντως σημαν
τικού αριθμού επιβατών. Μεταξύ αυτών 
εϋρίσκετο οικογένεια αγγλική επισήμων 
εμπόρων τής Μαυρικίας. Ή  οικογένεια αυ
τή άπετελείτο έκ τού πατρός, τής μητρός, 
νεάνιδος δεκαοκταετούς καί υιού δεκα.ε- 
πταετούς. Ή  νεάνις, όνομαζομένη Λουκία, 
ειχεν όλην τήν εξαίρετον καεί λεπτήν ά— 
γλικήν καλλονήν. Ξανθή, άγγελ.οπρόσω- 
πος ανάστημα μέγιστον συνήνου εις τάς 
φυσικά; ταύτας ιδιότητας, αξιαγάπητου 
χαρακτήρα καί εντελή ανατροφήν, Ώ μίλει 
τά  γαλλικά όρθοτατα μ ετ’ ελευθέρου γερ
μανικού τόνου, όστις προσέθετε χαρίεν 
θέλγητρου εις τήν ομιλίαν της. Καθημέ- 
νην περί τήν τράπεζαν, Γάλλος τις νεα
νίας πλησίον αυτής επίσης καθήμενος, 
αίφνης καί σφοδρώς τήν ήγάπησεν, άφ’ 
ού έβεβαιώθη περί τού όνόματός της καί 
τού τόπου τής διαμονής της, συνέλαβε 
τήν ιδέαν '¿να μή άποχωρισθη αυτής, νά 
κρυβή έντός τού αγγλικού πλοίου καί νά
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διχμείνή έκεί. Ά λ λ ’ έσκεφθη ότι λ το  αδύ
νατος ή πρχγμ.ατοποίησις τ.οΰ σχεδίου 
-.ο/του, καί τάς σκανδαλώδεις συνεπείας, 
ή γελοίας τούλάχιστόν, όσα; ήθελεν £ττε- 
οέρει ή άπόφασις αυτη.

Άπεφάσισε λοιπόν ν’ αναχώρηση τού 
αγγλικού πλοίου, όταν ό πλοίαρχος έδωκε 
το σημείον νά προφθάσωσιν είς τό γαλλι
κόν πλοίον. Α λ λ ά  δεν άπεχώρν,σεν έξ 
ολοκλήρου, διότι ή καρδία του καί άπατα 
ή ψυχή του, διεπλεον ρ.ετά τής Λουκίας 
μέχρι τής νήσου Μαυρικίας.

Τό γαλλικόν πλοίον είχεν απέλθει εκ 
Γ.ορδώ διά τό Ρίον Ίανέριον. "Αμα άφίκετο 
είςτήν πρωτεύουσαν τ·7,ςΙίραζιλίας ή πρώ
τη  οαοντίς του ερωτευμένου μας 7,το νά 
γράψη εις τήν νήσον Μαυρικίαν, πρός τόν 
πατέρα τής λουκίας. Λιά τής επιστολής 
ταύτης ¿γνωστοποιεί τήν οικογένειαν του, 
ούσαν τήν πλέον άξιότιμ.ον, τήν Οέσιν τής 
καταστάσεώς του, ήτις ήτο άρμ.ίδιοτάτη, 
καί εξέφραζε τόν έρωτά του πρός τήν νέαν 
μις, τής όποια; επεζήτει τήν χεΐρα. Ίίζή - 
τει τήν άδειαν νά πλεύση εις τήν νήσον 
Μαυρικίαν διά νά προσφέρη τάς προσρή
σεις αυτού είς έκείν/,ν, τήν όποιαν ήγάπα, 
νά γνωρισθη μ ετ’ αυτής, καί νά προσπα- 
Οήση, νά γείντ, αντάξιος τής ευμενούς αύ- | 
τή ς  άγάπγ,ς.

Πέντε μήνας ρ.ετά τήν αποστολήν τής 
επιστολής τάύτης, ό έρωτευρ.ένος έλά;/.- 
βανεν άπάντησιν τού πατρός τής Λ ο υ κ ία ς, 

οστις τόν παρήγγ;λλε νά. έλθη εις Μαυρι- 
κίαν, ϊνα διαμείνη εις £ν πάτωρ.α τής οι
κίας του.

Τούτο ήτο ΰπόσχεσι; γάμου.
Ό  ερωτόύ.ηπτος έπεβιβάσθη διά τήν 

Μαυρικίαν νήσον, καί από τάς Ινδίας έγρα
ψε·; εις τόν πατέρα του, Οστις ένόμιζεν 
ότι ευοίσκετο εις Βραζιλίαν, διά νά ζη- 
τήση τήν συναίνεσιν του εις τόν ρ.ετά τής 
μις Λουκίας Μ. . . . γάρ.ου του.

Ό  πατήρ έπεμ.ψε τήν ζητούμενη·/ συ- 
ναίνεσιν, και ό γάρ.ος τής Λουκίας ρ.ετά 
τού νέου Γάλλου, τόσον παραδόξους γεν
νηθεί; έν τω  μέσω τής θαλάσσης. εις ρ.ίαν 
έπίσκεψιν ωρών τινων έντός αγνώστου 
πλοίου έλαβε τον στέφανον αυτού ρ.ετά 
εν έτος, ήμ.έρα τή  ημέρα ρ.ετά τήν αίσίαν 
ταύτγ,ν συνάντα,σιν.

Πλοίον διαπλέον, είναι εικιον προφανής

κυβερνήσει·/; αύτοκραταρικής, καθ’ όλων 
των ανισοτήτων τής καταστάσεώς, τήν 
οποίαν επιφέρει. Υπάρχει ρ.εταξύ τού 
πλοιάρχου, κυρίου ρ.ετά τόν θεόν, καί τού 
άπλού ναύτου ή διαφορά, ήτις υπάρχει 
ρ.ετά τού Κζάρου τής Ρωσσίας καί μετά  
τού τελευταίου των υπηκόων του δούλου. 
"Απειρα προνόμια καί άπειρα·. προλήψεις 
χωρίζουσιν ούτω τόν ναύτην από τού ε
πιβάτου τής πρώτης θέσεως, εις τό έκ κα
ρύου τούτο σκάφος, τό όποιον είς λαίλαψ 
όύναται ν’ άφανίση.

Ιιίδο/, λέγουσι, βασιλείς νυμοευΟέντας 
ποιρ.ϊνίδας· ειδόν πΟτε ναύτην, διαπερών- 
τα  τήν από τή ς πρώρας άπόστασιν εις τήν 
πρύμύην, διά νά ένωση τήν τύχην του 
μετά ξένης οδοιπόρου τής πρώρας ·, Λεν 
τό  πιστίύω . ’Λ λλ’ ότι α: συνήθεια·, τού 
κόσρ.ου, α; άρχαί, ή ανατροφή, καί ό 
πλούτος, δέν κατωιθώνουν πάντοτε νά νι- 
κώσι, νά πνίξωσιν εί; τήν θάλασσαν άν- 
δρα, ό έρως γεννάταί καί αναπτύσσεται 
είς τάς εκτεταμένα; ημέρας τής περιηγή- 
σεως, καί, είς τήν θέαν γυναικός, είς ήν 
δεν τν επιτρέπεται ν’ άποτείνη τόν λόγον. 
"Ερως, όσον περισσότερον ζωηρός, τόσον 
πλέον σκληρός ιοσαύτως, όσον δέν δύνάτχι 
νά συμμερισΟ?, καί πρέπει πάντοτε νά δια- 
τελή  άγνωστος.

'Γπάρ/ουσιν έν τούτοι; περιστάσεις έ
ξοχοι έν τ ω  πελάγει, ένθα τά  προνόρ.Ια 
εξαλείφονται, ένθα αί τάξεις συγχέονταί, 
ένθα ό πλούτος μένει άπρακτος. Αί περι
στάσεις αύται γεννώνται έκ τού κοινού 
κινδύνου προλόγου τού θανάτου, οστις τά  
πάντα σταθμίζει ώς καταστρέφω·/ τά  
πάντα.

Πρό τινων ετών, νεάνις ηθοποιό; δρα
μάτων, φυγάς ενός των λυρικών ημών θεά
τρων, άνεχώρησεν έκ 11 αριοίων με συμ
φωνίας διά τήν Αμερικήν, ή ωραία έχαιρε 
περιηγούμενη, καί είχεν υγείαν τοιαύτην. 
ώ στε καί τόν Ποσειδωνα αυτόν δεν ¿φο
βείτο. Τό εσπέρα:, όταν ήτο καλός και
ρός, ανέβαινε·/ είς τό ύψωμά καί έψαλλε 
μ.ετά τοσαύτης χάριτος, τούς ώραιοτέ- 
ρους ήχους τής σχολής αυτής. Οί έπιβά- 
ται τήν π:ριεκύκλωσαν, όιά νά μή άπολέ- 
σωσιν ήχον τι να καί λέεεις.

. Το ταξείδιον ποοοιωνίζετο αίσιον, ότε 
ήμ.έρ'ΐν τινά τρομερά τ ι ;  σύγκρουσις κατε-
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τοώυ.αξε καί πλήοωμα καί έπιβάτας. Τό
πλοίον αποκλίνει τού όιόυ.ου του, καί ένε- 

* * . »
/.εν αοράτων ρευμάτων. τ:ροτί>:ρουσεε έτ:ι
βράχου, κειμένου σχεδόν έτ ί  τής επιφά
νειας τής θαλάσσης.

Λύο άνδρες κατίβησαν εί; σό κήτος 
τού πλοίου, καί παρευθύ; σχεδόν οινέοη- 
σαν, φέρονσε; τήν ¿λεθρίαν εισησιν, ραγή 
τού πλοίου, αδύνατος νά έπισκευασθή, 
έφάνη πρό μικρού πρός τά  κάτι·/ ν.έρη, 
έξ  ής δε·/ ήθελε βραδύνει νά κ.χτκβυ- 
Οισθή τό π/.οίον.

Έ δέγσε νά σκεφδ/, πάς τ ι ; περί τής 
σωτήρια; του. Δυστυχώς εί; τά  εμπορικά 
έλλειπουσι τά  πρός σωτηρίαν αναγκαία. 
Ί ΐσ α ν  τεσσαράκοντα άνθρωποι καί μόνον 
μίαν λέμβο·/ είχον κακώς κατεσκευασμ.έ- 
νην, δυναμ.ένη·/ νά περιλάοη τριάκοντα 
μόνον πρόσωπα >αί οκτι·/ ήμερων τροφάς- 
διότι δέν ήδύναντο νά έλπίσωσιν οΰδευ.ίαν 
προφανή ωφέλειαν έκ τ ή ; γ.ν.νη; λέμ'όου, 
ο λ ω ; ακαταλλήλου εί; τό νά ;ιρ:ιττ, τήν 
Θάλασσαν.

IIάντε; λοιπόν έρρίφθησαν εί; τήν υπερ- 
πληρωθείσαν λέμβον. Ά λ λ ’ ή θάλασσα, 
χιυρίς νά ήναι γαλήνιος, δέν ήτο έξηγριω- 
μ.ενη και ευτυχώ ; πλησίον των όχθων ό 
άνεμ.ο; έφερε τήν λέμ.βον.

—  ’Εάν ό άνεμο; μ.είνη ό αυτό;, ειπεν 
ό πλοίαρχος μ.ετά τεσσαράκοντα ώρας 
6ά είμεθα είς τήν ξηρά·/.

Αι λέςεις αύται τούς πάντα; ένέπλη- 
σαν χαρά;, καί καθώς τις τα χέω ς μετα
βαίνει είς τήν χαράν, όταν πκόσωσι τά  
όρια τής λύπης ούτω ναυαγοί έ/ειμΟησαν 
πραγματικώς εύθυμοι, διηγούμενοι τήν 
πρωίαν τής έπιούση;, τ ά ; όλίν ας ώρας. 
αϊτινες το·ς άπεμ,ειναν, ϊνα οθασωσι εί; 
τήν ξηρά·/ καί άναλάοωσι τήν ζωήν.

Ί1  δευτέρα νύξ διήλθε κ α τ’ ευχήν, καί 
α : πρώται λ.άμψεις τής αυγής, τοίς έδεί- 
κνυον μέλαιναν είς τόν όρίζοντα γραμμήν.

’ Πτο ή γη, τήν όποιαν έκαστος έχαι- 
ρέτησε όιά των ένθουσιωδεστερων φανών.

Δυστυχώς τήν στιγμ.ήν ταυτην ό άνε
μος έδρόσισε καί ήλλαξε διεύθυνσιν. Ά φ ’ | 
ετέρου εί; τήν λέμβον είσήρχετο πολύ ύδωρ 
πράγμα, τό όποιον ένέβαλε τόν πλοίαρ- | 
χον είς σοβαρά·/ ανησυχίαν. Τά πάντα  ί 
έσφί γχΟησαν καί οί ναύται προσεπάΟ η σαν ! 
νά πεοχωρήσωσι, μέ τάς κι/πας. Ά λ λ ’ ό ■ 
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I άνεμος, γινόμενο; σφοδρότερος, ήγειρε τό 
! κύμα, τό όποιον λύσσης εξώρμα έπί τ ή ;
| πρώρα;, καί εί; έκαστη·/ στιγμήν έπαπει- 
. λει νά τού; καταβύθιση.

•Ί·λ/έησε πρός τό παρόν ν’ άπελπισθώσι 
τού νά φΟάσωσιν εί; τήν ηηράν, και ό πλοί
αρχο: διέταξε νά κλεινή έπί τ ή ; πλευράς, 
διά νά διαφύγωσι τόν άνεμον.

θ ’: ναύται ήταν άπειλπισμένοι, πλήν 
ενός, τού οποίου ή ζωηρά φυσιογ·.ωμ.ία καί 
παραδόξοι; άναψυχιοθεΐσα, τού όποιου ό 

; πλήρη; πυρός οφθαλμός, προσηλωμένος 
έ τ ί  τής κλαιούση; νέας δραματικής ηθο
ποιού, έφαίνετο ευτυχής ΰπο τήν έύ.πνευ- 
σιν αορίστου αισθήματος, πρό του υπερ
βολικού κινδύνου, οστις ήπεί/.ει τού ; ναυα- 
γήσαντας. Τόν άνδρα τούτον ώνόμασ-α/

, θαλασσινόν, έκ τής πρός τό κολυμ.βκν 
έπιτηδειότητο; αυτού. "Εη λεύγαι έχινρι- 
ζον τήν στιγμή·/ ταύτην τήν γήν, τ ή ;  
απηλπισμένη; ύ.έμβου, καί οΰδείς αμφέ
βαλε/ ότι μ.’ όλο·/ τόν εναντίον άνεμον, 
ό θαλασσινός δέν θά τήν έφθανε κολυμβών.

— Είναι κακή ψυχή,έψιθύρισε ναύτη; τις, 
παρατηρώ/ τήν έξοργισθεΐσαν φυσιογνωμί
αν τού Θαλασσινού· είναι εΰτυχ ής έ.·. τής 
δυγυχία; των άλλων, διότι ήζεύρει οτι 
ούτος όύναται νά διαφύγη τήν δυστυχίαν.

—  ’Ό χι, άπεκρίθη έτερο; ναύτης* ό 
θαλασσινός ποσώς δεν είναι κα κέ;' σκέπτε
ται τ ι ;  ίσως όπερ όέν όυνάμεθα να μ.αν- 
τευσων.εν .

Μύ/.ις έλεχΟησαν αί λέξεις αύται, ό_ε 
σφοδρά θύελλα έφερε πλαγίο/ς τήν λέμ.βον, 
καίερριψε δέκα πρόσωπα είς τήν θάλασσαν.

Μετά τινα λ επ τά  τρομερά; στενοχώ
ρια: τό πάν παρ’ ολίγον νά βυθισθή είς τόν 
πυθμένα τής ο.υύσσου. Πάντων οί οφθαλ
μοί αΰθορμήτω; έστράφησαν πρό; τό  μέ
ρος τού θαλασσινού, όστι; μόνο; εί;/ε τήν 

| τύχη / νά διαφύγη εί; τό  εξής τόν Οκνατον.
—  Κύριε, τ ώ  είπέ τ ις  άϋαμαντοπώ- 

λης, :χ_ω μ ετ ’ έμ.ού τήν περιουσίαν μου 
άπαταν, ΕΟΟ,ΟΟΟ φράγκων άδάμαντ«;· 
σοί τώ  δίδω ϊνα '/.οί σώσης τήν ζωήν.

—  Καί Ιγ ώ , είπεν · ό θαλασσινός νι
πτόμενος προς τήν άοιδον, ίχ ω  ένοαύία 
εκείνην, τήν όποιαν αγαπώ καί δ ’ ήν έαν :ι -  
χον, ήθελα δώσει άπαντα; τούς αόάμ.αντας 
τν ς  γής, καί δι’ ·?.·/ άντί άδαμάντων πρ'.σ- 
σ έ·.<■.■ τήν ζωήν '/.ου.

3 9 .
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Έ π ε ιτ α , χωρίς νά περιμεΐνη άπαν- , 
τησιν. ελαβε ρωμαλαίως τήν ηθοποιόν, 
καί έρρίφθη μ ε τ ’ αυτής είς τήν θάλασσαν, 
άνακράζων

—  Θά τήν σώσω, ή θ' άποθάνωμεν 
σμού!

Δεύτερον κύμα τ ι ;  θαλάσσης, έβύθισε 
τήν λέμβον, καί δεν έμενε πλέον· άλλο 
επί τού ύδατος, ή ό θαλασσινός, παλαιών 
καί θέρων μ ετ’ αύτοδ τό  πολ.ύτιμον φορτίου 
τον, εναντίον τ·?,ς θαλάσσης καί τον εξα
γριωμένου άνέμ.ου.

Μ’ όλην τήν έπιτηδειότητά τον καί 
μ ’ όλ.ον τό  θάρρος τον, ό Οα/ασσινό; δεν 
είχε τήν ύύναμι·/ νά φθάση, είς τήν όχθην, 
εάν, οΓ  ενός των φαινομένων εκείνων, το- 
σούτω συχνών έν τη  θαλάσση, ο άνεμος, 
μεταβάλλω·; δευτέραν φοράν διεύθυνσιν, 
δέν ησύχαζε·/ αίφνιδίως. Μετά τον άνεμου 
ή θάλασσα ησύχασε·/ ωσαύτως, καί προ 
τού τέλους της ημέρας, δ ατρόμητος 
κολυμβητής, ενρέΟη τόσον πλησίον τής 
ςηράς ώ στε νά ¡όλέπη, τάς οικίας.

—  Θάρρος, νεάνις, τή  είπε τό τε , πλη
σιάζομε·/' άφες τό σώμ.ά σου έκτεταμμένον 
να πλ.έη έλευθέρως, καί κράτει καλώς 
τήν μέσην μου. Ό  Θεός άγρυπνε! επί σου.

"’Τίτο νύξ σκοτεινή, όταν ο θαλασσινός 
επάτησε τήν γην. Βοηδούμενος ίιπό τον 
άνέμ.ου καί τού ρεύματος, διήλθεν εξ λεύ
γας εις δώδεκα όίρκς.

—  Κύριε, ειπε τό τε  ή νεάνις, λαμβά- 
νουσαειςτάς λεπτάς αυτής μεΤρας, τήν 
χονόράν χείρα τον ναύτου, τήν οποίαν 
σπασμοδικώς ήσπάσθη, σοί χρειοστώ τήν 
ζωήν, ταύτην, τήν όποιαν εσωσας, περι
φρονώ·/ τόν πλούτον ό όποιος σοί προσε- 
φέρθη. Σοι απονέμω τήν ευγνωμοσύνην μου, 
σοί τήν απονέμω όμως έξ όλοκλ.ήρον, κ’ 
έγώ  σέ παρακαλώ νά ένώσ/,ς διά τού γά 
μου, τήν τύχην σον μ.ετά τής ίύικής μου . .

Εις τά ς λέςεις τα ύτα ; ό ναύτης τόν 
όποιον ή κόύρασις έ.ιράτει έςηπλωμ,ένον 
έπί τής άμμου, ήγέρδη πάραυτα' αστραπή 
μέθης έλαμψεν εις τό βλέμμα του, μετά 
τόσας προσπάθειας και τόσα; αγωνίας· 
ήν.ιξε τούς βραχίονας του δια νά σφίγξη 

τής καρόίας του τήν γυναίκα, ήτις 
αύαι-ουσα τούς βαθμούς τής κοινω

νικής κ/.ίμακος, ήδελεν, ιός ηθοποιός, χει
ροκροτούμενη υπό τού δημοσίου, νά ένωθή

διά παντός μετά  τού αγροίκου ναύτου. 
Ά λ λ α  παρευθύς, συνερχόμενος ει’ς εαυ
τόν, έσεισε λυπηρούς τήν κεφαλήν, καί απε- 
κρ.θη είς τήν νεάνιδα διά των υψηλών 
τούτων λόγων, μετά τήν λαμπρά·/ πρά
οι·/, τήν όποιαν πρό ολίγου έξεπλήρωσεν.

—  Ευχαριστώ, δεσποσύνη, διά τό 
δείγμα τούτο τής ευγνωμοσύνης σου" με 
κατέστησα; ευτυχέστερο·/, παρ’ όσον ήλ- 
πιζον. Λεν θέλω, δεσποσύνη, δεν θέύ.ω νά 
σε νυμ.φευόώ' οί θαλασσινοί δέν νυμφεύ- 
ονται μετά  των αγγέλων. Κ α τ ’ αυτόν 
τόν τρόπον θά τό είπτς σύ ή ίδια ημέ
ραν τινά, Οά μοί χρεώστης τήν ευτυχίαν 
καί τήν ελευθερίαν, άφ’ ού μοί χρεωστείς 
τήν ζωήν. Τίδυνάμήν νά ελπίσω τοιαύ- 
την ευτυχίαν εις μίαν μόνην ημέραν ! .  . .  
"Α λλως, προσέδηκε γελών, εγώ μνηστήν 
έχω  τήν θάλασσαν, τήν δέσποιναν μου, 
τήν όποιαν κακόν ήθελε·/ είναι νά έγκα - 
ταλείψ ω  υπέρ σου.

Τόν παρελθόντα χειμώνα έν Τρουβίλλη, 
εί; καιρόν σκοτεινόν καί ψυχρόν, γυνή 
κομψή καί ο,ραία, ήγρύπνει μετά  περιπα
θούς μερίμνης, εις τό  προσκεοάλαιον τής 
κλίνης μιας ασθενούς, -ήτις ήτο όγδοηκον- 
τούτης, εντός δωματίου οϊκίσκου, πλη
σίον τού αίγιαλού, καθαρότατου καί π ε- 
ρικεκοσμημένου άνευ πολυτελείας.

—  Πάσχεις λοιπόν, μήτερ ; ήρώτα ή 
νεάνις, φιλούσα τό μέτωπο·/ τής δυστυ
χούς γραίας, ήτις άπευδύνουσα έπ ’ αϋτής 
οφθαλμούς ήμ.ιθανεΐς·

—  ’Ό χι, είπε, μ ετά  φωνής αδυνάτου 
και όιακεκομμένης, δέν είναι κακόν ν’ ά- 
ποθάνη, τις  . . . "Πθελον -ακόμη νά ’¿δω 
απαξ τόν υιόν μ ο υ . . .  ΙΙού είναι τήν 
στιναήν ταύτην ;I »

—  Είς τάς Οαλάσσας τής Κίνας, μήτερ.
II προσπάθεια τής ασθενούς ϊνα όμι- 

λήση, έξησθένησε τάς δυνάμεις αυτής. 
Σ τιγμή σιωπής έπηκολουθησεν. Έπανέ- 
λαβεν, αλλά δια φωνής μάλλον έπί ¡/.άλ
λον διακεκομμένης.

—  Σε ήγάπα πολύ ό υιός μου . .  . 
’ Εάν δέν ήτο ναύτης, ήθελε σέ νυμ.φευ- 
Οή . . . σοί εσωσε τήν ζωήν, άλλα σύ είσο 
καλλιστη δ ι’ έ μ έ . . .  Καί δέν Οά ΰπαν- 
δρευθή; ; ^

—  Ουδέ ποτε, μήτερ, άπεκρίΟη ή νεά- 
νις, μ ετ ’ Ικσ τα τι ιού τόνου' ουδέποτε.
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Είναι ΰπόσχεσις, ή·/ έκαμα είς τόν εαυ
τόν μου, καί δέν θέλω τήν παραβή.

—  "Ay ! τόσον καλλίτερα! προσεΟη- 
κεν ή ασθενής, άναλαμβάνουσα όλας της 
τάς δυνάμεις, διότι τούτο πολύ θά τόν 
έλ ύ π ει: με είπεν ούτος : "Α χ ! θεέ μου ! 
έφώνησεν αίφνης αυτή, βια,ομένη νά κα- 
θήση, τ ί βλέπω ; . . .  τόν υιόν μου, ώ ! . .

Ή  νεάνις έρρινε·/ αύθορμήτω; τούς 
δφθολμούς πρός τήν θύραν" οι/,7.’ ουώεις 
έφαίνετο. "Οταν έστρεφε διά νά ίδη, τήν 
γραίαν γυναίκ·α, αύτη είχεν ¿/.πνεύσει.

Τρεις μήνας μετά  τά  τελευταία ταύτα 
συμοεβηκότα, μία ΰψήφωνος, έτοιμος νά 
παραστήση. εις τινα πρωτεύουσαν τής Ευ
ρώπης, τό  πρόσωπο·/ τής Νόρμας, είς τό 
υπό τόν τίτλον τούτον μελόδραμα, άνε- 
γίνωσκεν είς τό θεωρείο·/ της, μή έχουσα 
άλλην εργασίαν, εφημερίδα, ήτις έ.ιειτο 
εκεί τυχέω ς. Αίφνης ώχρίασε καί κατε- 
λήφθη ί/πό σπασμού ¿κατανοητού· άνέ- 
γνωσε δε τά  έξης:

ιι Γαλλικόν πλοίον, ·ή ’Ελπίς, πλησία
σαν είς τά  παραθαλάσσια τή ς Κοχινχί- 
νης, προσεβ'λήδη υπό συμμορία- πειρατών, 
οΐτινες ¿θυσίασαν τό πλήρωμα. Αύο μό
νοι άνδρες ήδυνήθησαν ν’ αποφύγωσι τούς 
πειοατάς τουτους' ά λλ’ είς μ.όνος έπ ίζη- 
Gí·/' ό έτερος, καίτοι βα.έως πληγω μέ
νος, είχε προσπαθήσει νά σωΟή κολυμβών. 
Κολυμβητής πρώτης τά ξεω ς, έπωνομά- 
ζετο  θαθ.ασσινός. Έφθασε μέ/ρ'· τής ξη
ρής- άλλ’ άποκαμών ένεκα τής εκροής 
τού αίματός του, ¿ξεψύχησε. Είς τούς 
βραχίονας αυτού άνεγίνωσι-.έ τις, δ ι’ άνε- 
ςαλήπτων χαρακτήρων: Ι.'ς σέ μήτερ 
μου, καί είς σέ γθνομκ γυναικός, τό ο
ποίον δέν αρμόζει ν’ άναφερωμεν ενταύθα 
ιος γνωστότατο·/ είς το  κοινόν), είς σέ, 
μ.έχρι τής τελευταίας μου πνοής.

Τήν εσπέραν ταύτην ο διευθυντής τού 
θεάτρου έκαμε γνωστόν είς τό κοινόν, ότι 
ή ΰψήφωνος, ευρισκόμενη αίφνιδίως αδιά
θετός, ήτο αδύνατον νά διό'άξη, τήν Νόρ
μαν. Έ ζή τε ι  δ’ ευμενή υποδοχήν πρός 
εκείνην ήτις ήθελε τήν αντικαταστήσει.

Α . · ·

ΠΟΛΙΤΠΕ Κ Α Ι ΠΟΛΙΤΕΥΜΑ.

Τό πολίτευμ.α μορφόνει -χρηστούς πο- 
λίτας ή οί πολΐται άναδεικνύουσι καλόν 
τό πολίτευμα ; ( ' )

"Ινα όμιλήση τις περί αυτού καί έπι- 
φέρνρ τήν γ· ών.ην του, οφείλει, νομίζο
με·/, ν’ ανατρέςν, είς τούς παλαιούς χρό
νους και καταλήζτ, είς τούς νεωτέρους, 
εξετάζω·/ πολίτας καί πολιτεύματα καί 
έπιφέρη τέλος τήν εαυτού ζρίσιν.

Οι Αθηναίοι, όχι ο: νυν, είχον δημο
κρατικόν πολίτευμα, οί δέ -παρτιδται 
αριστοκρατικόν, κ ’ έν τούτοις, ένδοξοι 
άμφότεροι ΰπά διάφορα πολιτεύματα, έ- 
φθασαν είς τόν κο'/.οφώνα τής οόξης των, 
όλως διαφόρως ποθ.ιτευόμ.ενοι. Εόλων ό 
νομοθέτης των Αθηνών-και Λυκούργος ό 
τής Επαρσης, άλλοΐα πο/.ιτεύμ.ατα καί 

] νόμους όλως διαφόρους ένομοποίησαν. Ό  
Σόλων ήθελε τήν ισότητα, ό Λυκούρκος 
τήν υπεροχήν, κ ’ έν τούτοις, άμφότεροι 
θέντες τά  θεμέλια καί τά ς βάσεις τών 
νόμων των, ανύψωσαν τάς εαυτών πα
τρίδας. Ο: Αθηναίοι ΰπό τό δημ.οκρατι- 
κον πολίτευμα έδείχθήσκν Μαραθωνομά
χοι, καί οί Σπαρτιάται ΰπο τό  αριστο
κρατικόν έπεσαν διά προδοσίας είς τά 
στενά τών Θερμοπυλών ενδοξότατα. Κ ’ 
έν τούτοις ό Μιλτιάδης μή θανών ιος ο 
Λεωνίδας, έν τή  μάχη, θνήσκει ό ένδοξος 
τού Μαραθώνας στρατηγός έν τ λ  φυ/.ακή. 
■•Ελθεν ό Ξέρξης είς τήν Ε λλά δ α , καί 
τά  ισχυρότερα αυτής κράτη, άφέντα τά  
χαμαιζηλ’ αυτών πάθη συνησπίσθησαν καί 
τώ  έδειξαν τ ί έστιν Ελληνική άνδρέία. 
Μαραθών, Ιΐλαταιαί, Σαλαμίς, Θερμοπύ- 
λαι, χρυσοί; έ/ τή  ιστορία γράμμασιν 
έγράφησαν.

Ιίεισίστρατος, Ιπ π ία ς, 'Ίππαρχος, οί 
τύραννοι τών Αθηνών, κατέπεσαν από 
τούς δημοκρατικού.;, ό δέ Παυσανίας ::πό 
τούς αριστοκρατικούς τής Λακεδ-αίμονος. 
’Λμφοτέρων ήθεό.ον νά κατά/.ύσωσι τά 
πο/.’.τεύματα, άμφότεραι α: πο/.ιτεία·. τά  
επανέφερον εί; τήν τροχιάν αυτών. Πο- 
λίτα ι εί/ον νομοθετήσει καί πολΐται υπε-

| (*) Το θέμα τούτο συνεζητήθη έν τώ Φ ι-
! λολεγικώ Συλ/.όγω «Παρ/ατσοι» τήν 13 
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ρησπισυησαν τα.ύτα κ α τα  τώ ν  τυράννων. 
Λ ; πατρίδες αυτών άνεδείχΟησαν διά τώ ν 
¿χυτών π ολιτευμ άτω ν υπέρτατα·, άςικι 
μ ιμ ήσεω ς, ό κόσμος καί ό θαυμασμός τών 
νεωτερων. Π ολϊται έπλασαν τ ά  π ο λιτεύ 
μ α τα , π ο λ ϊτα ι ->η:1 '.ον εις α υ τά , πολΐτα·. 
γ.Οέλησαν v i  τ α  κ α τα π α τή σ ω σι, καί πο- 
λ ΐτ α ι  τ ’ άνέστησαν καταπατηΟ έ-.τα. ΐίλήν 
τ π ύ τ α  έγένοντο και γίνονται, έν οσω ό 
Λαός καί oi προϊστάμενα δέν οιχφΟαρώ- 
σιν. Έ ν  ό.;ω ό λαός εμμένει ύπεά ω ν τοϊς 
νόμοι; τ ώ  π ο λ ιτεύ μ α τα  ούδέν φοβεί
τ α ι , «μα δ ' ώ ς  παρεκκλίνη αυτών, ευθύς, 
μ ε τ ’ ου πολύ κ α τα π ίπ τει ' ό π ολίτη ς 
έστίν ό μ.οχλός του  π ολιτεύμ α τος. τ ό  δε 
π ο λίτευ μ α  ή εστία  τού πολίτου.

Ί Ι  Ξπάρτη ήρςατο παρχαμάζουσα £ττΙ 
’Α γησιλάου, ό τε  ούτος ήστηθείς ύπό τον 
Θηβαίου Έπαμινώνδου κα ί τραπείς ε:'ς 
φυγήν, παρά τούς νόμους τω ν  Ιπ α ρ τ ιχ - 
τώ ν  διατάσσοντχς : ά π  ο Ο ν ri κ  ε t ν ε ν  
τ  α ΐ  ς μ  ά χ  α ι ς , ο υ δ έ π ο τ ε  δ ’ ε  : ς 
ο  ν γ  ή  ν τ  ρ έ  π  ε σ Ο α ·., είπεν : κ  ς κ ο ·.- 
μ  η ΰ ώ σ ι ν έ π  ί  μ. ί α ν ή μ. έ ρ α ν ο ; 
ν ιό μ  ο ι  τ ο ν  Λ ν κ ο ύ ρ γ  o V  δ ιότ: 
τριάκοντα χ ιλ ιά δ ες ήσαν ο: μ ε τ ’ αυτού 
εις φυγήν τρα πέντες. Ί Ι  πρώ τη δ ’ αυτή 
π : : :  ακοή προς τούς νόμους, ν,το τό  πρώ
τον β ίμ α  πρό; τόν κρημνόν, εις Óv ¿CvOí- 
σΟη μ ετά  τα ύ τα  σύμπασα ή Ε λλη νική  
φυλή. Α : Α θήνα ι ήρχισαν νά έκφαυλί- 
ζω ν τ ’ επί τ wv όημαγω γώ ν, μάτην δ ’ 
ειτα. ό μ έγιστο ς ρίτω ρ σύμπαντος τον 
κόσαου, ε εεφώνει τους Φιλιππικούς καί 
•'Ολυνθιακούς αντον. Κ α ι όμως μέχρι τ έ 
λους ή Λπάρτη ε ίχ ε  τούς ovo α.ϋτης βα
σ ιλείς , κ’ έπί Αημοσδένου; ::ί ΆΟηναι δη - 
μ.οκρατικώ; εκυβερνώντο. Τό αυτό π ολί- 
τευ μ α  ειχον κ ’ επ ι Ηέρ'ον έπι Φ ιλ .π - 
που καί ’.Αντιπάτρου· πλήν^ τ ό τ ε  ήσαν

ττ,σαν χαμερπεΐς ύποδευλοι τ ί ς  Μακεδο
νίας, καί ταύτ/.ς κατζπεσούσης, τ ί ς  Γίν

ου έπεκάΟησεν έπ ί τον τραχί,λον αυτών 
βαρύς καί τον Μουσουλμάνον ό ζυγός. 
ΙΙο λ ΐτα ι έμόρφωσα.ν τ ά  π ολιτεύ μ α τα  τ α ν 
τ α ,  ;Γ  εν οσω διετήρουν α υτά , ήσαν εις 
ακμήν όό;·.·,ς, ¿;ς δε παιέολεψαν τα ν τα  
κατέπεσαν οικτρώς.

ΙΙλν,ν ο ν .α τ ί ;  τ ις  νά είπ η  : ¿ ο ’  ου ΐ

πολίτης, τγ.ρών πολλάκις τό εαυτού πολί- 
τευμα ευδαιμονεί, τίνος ένεκεν ν’ άνατρέ- 
π.ρ αντο, ζητών άλλο ; Λιατί, λόγου χ ά - 
ριν, έθνη, ρίπτουσι τήν μοναρχίαν, κα.Οι- 
αιρούντες τήν δημοκρατίαν, καί τάνάπα- 
λιν καί τά  τοιαύτα; Αιότι, έπειδί, ή διά
νοια τού ανθρώπου είν’ ελεύθερα, σκέ
π τετα ι ότι, «ν άποτινά'γ, τόν ζυγόν, δν 
ούτος θεωρεί τοιοντον, ή έμβάλτ, αυτόν, 
Οάίχη, κάκλιον καί Οά διοικεΐται υπό πο-

σεις- αλλά τό κνριώτερον, διότι ό πολί
της, άπας μορφώσας πολίτευμά τ>, δν-
ναται να επιχειργ,σγ,.

(επεται τό τέλος.

Ά όιότιμε πίλε κ . Θεοοάνγ, Παράσ/ε,

Το/μγτζς νά γέρο κρίσεις, μάλλον δε 
νά άπλοποιίσω τ α ; περί π νεν τικ ί; ένιύ- 
τ : μ;  τών απανταχού 'Κλ/.·/,.(·>■/ σκεύεις 
τον οιλοπάτριύος κυρ. II. Χαρίσγ, άπο- 
στεύ.λ(-) υμ.ΐ/ τό  έργόν μου καί σάς παρα
καλώ εάν ευαρεστίσΟε νά δγμοσιενσγτε 
αυτοδι καί τό έν αντί. μνγ.μ.ονενόμενον 
«ρίρον.

λμ.-λ./γ. τγ,ν 10 .Μα'όν 1 ΰ'73.
"Ο λος ΰμετερος. 

ι·ι ε ο ο  ά ν γ, ;  II ε ν ε τ  σ ά ν ο ς.

Α Π Λ Ο Π Ο Ι Η Σ Α

τ ίς  ιι περί τ ί ς  π . ευμ.ατικίς ένώσεως τών 
Ί.λ'/,ί t-jw γνωμοδοτγσεως τον Κυρ. 

II'. Χαρίσγ..

"Ο τε έγράγομεν τό π ε ρ ί  Ί ί  λ  λ η- 
ν ι σ μ. ο ν άρΟρον τό δ γ,μοσιενόεν υπό τόν 
ΰπ’ άριΟ' 5 1 2 .  τον 2 1 .  Μαρτίου ε. ε. 
διά τ ί ς  έν ΆΟγναις έκδιδομ.ένγ,ς έγημερί- 
δος « í¡ Άνατολγ' » · ήγνοοΰμεν τγ,ν 
ΰποολγ.Οεΐσαν εις τόν Γ.ασιλέα τών Ίέλ- 
λνίνων περί ι; ένώσεως τών απανταχού 
διεσπαιμένων 'Jií/.rivwv. » πραγμ.ατείαν

Γ

ΑΝΑΤΟΛΙΚΗ ΕΠ ΙθΚ ίΙΙΉ Ν ΙΣ .

τού έκ  Μακεδονίας καταγομένου, έν 
^ τέν τες τ ί ς  Ουγγαρίας γεννγ,ίέ.τες. καί έν 
Ιΐεστγ, ζώ ντος, "Κλλγ,νος Κυρ. ΙΙαύλου Λ. 
Χαρίσγ., γ,ν έγραψε νερμανιστι εν Ά δ ί -  
ναις, καί τ ί ν  όποιαν λόγιος άνγ,ρ μ ετα 
γ λ ώ τ τ ισ α : εις τί,ν Έλλγ,ντ/.γ,ν έτύπωσεν 
εις ουλλάδιον καί διένειμε δωρεάν, καί εις 
βάρος τού συγγραγέω,. ενός τούτου άπο- 
στα λέντος καί ήμΤν. ΊΙμνησΟκμεν δε τού 
άρθρου ημών, δ ιότι κ α τ ' έννοιαν εύρομέν 
τ ι  να συγγένειαν πρός τόις έμ/ίριΟεί; καί 
εϋρείας σκέψεις τού  συγγραγέως.

Έ ν  όλη τ ι ,  πραγματεία « υ ιο ύ , οπό 
τ ί ς  πρός τόν ΙΙασΟ.έα προσλαλιάς μέχρι 
τού πρός τό  Πανελλγίνιον επιλόγου δια
λ ά μ π ει ευσέβεια καί πατριω τισμός άγιος 
καί Οερμ.ος, διό καί ορονούμ.εν, ό τι άν όχι 
ή θεωρία, τ ά  έπιχειρτίμ.ατα, τ ά  παραδείγ- 
¡ί.ατα, ό πατρκυτισμός μόνον κα ί ό επ ι
δεικνυόμενος σκοπός, αυτά καί μόνον ίρ -  
κουν, όπως κιν/ίσωσ· τό  έ.διαοέρον παντός 
'Έ λ λ γν ο ς, και όμως εκτός εάν διέφυγε 
τγ,ν προσοχγ,ν ήμ.ών, ονοεμ.ίαν είδομ.εν επ ’ 
α ν τ ί ;  κρίσιν, ·?,ν αυτός ούτος ό συγγραφεύς 
έν έπισγ,¡Λειώσει κα τά  τό πέρας τ ί ς  έκ  δέ
σεω ς αυτού έπιζγ,τεΐ.

ϊ ά  στγρίγμ ατα , άπερ έεελ έςα το  ώς 
ακρογωνιαίους λίδους, τού όποιου κατέγεινε 
νά έγειργ, οίκοδομγμκτος, διά τ ί ς  έ/.κύ.γ,- 
σίας και τώ ν σχολείων, δεν είναι τόσον 
στερρεά, ουδέ τού  προτεινομένου οργανι- 
σμ.ού ή έοαρμογτ, δυναττ,, περιβαλλομ.ένου 
μ ά λ ιχα  αυτού ύπό αυθεντίας, γ τ ις  καί μόνγ, 
άρκεϊ, ϊνα έφελκύσκ τήν προσοχγ,ν τών 
έδνών, ε·.δα ο: έλλγ,νες διαυ.ένουσι, καί εεε- 
νειργ, αυτά κ α τ ’ αυτώ ν, μυρία όσα προ
σκόμματα παρεμβάλλοντα αύτοις. ϊ ό  δέ 
παράδειγμα τ ό  όποιον ένίσχυσεν εις τάς 
σκεφεις αυτού τόν φιλόπατρι συγγρ’αφέα,τό 
τού συνεταιρισμού τ ί,ς  «ριλικί,ς εταιρία; καί 
τ ό  κατα π Α ίςαν τόν κόσμον α ΰ τ ίς  κατόρ- 
βωμα, ύπΐρςαν έ π ο χ ίς  άλλης καί ¿ίλ/,ων 
περιστάσεων, αίτινες παρίλΟον και π α - 
ρίύ.δον άνεπιστρεπτεί, δ ιό τι δέν ΰφίσταν- 
τα ι οι τ ό τ ε  λόγοι ουδέ ή ανάγκη, έπο- 
μένως ή έμπνεύσασα τόν Οαυμάσιον π α 
τριω τισμόν, δυνάμει τού οποίου διεπρά- 
χδγ,σαν τ ά  γνω στά ιστορικά υπεράνθρωπα 
κατοοδώματα' */«>. δέν εννόησε μεν ό συ ν -

‘  ί -  · .  ! ·  -  Γγραφευς δια του παραδείγματος τουτου 
νά δόση σκιάν κάν π ολίτικης άποχρώσεως

ε.’ς τό σχέδιον αυτού, όλ.περ καί εν οικείω 
τόπω  τ ί ς  πραγματείας αυτού σαφώς καί 
καδαρώς άποφαίνεται' δυνατόν ούχ ήττον 
ο: Οέλοντες ·,α εύρωσιν άφορμήν γ,ν ήΟελη- 
σαμεν νά προλάβωμεν.

Σκοπός, τόν όποιον κυρίως επιδιώκει 
είναι ή ένίσχυσις καί ένδυ-.άμωσις τών 
έσω διά τών έςώ  Ί'.λ'λήνων καί ή δι- 
άσωσις τούτων άπό τού νά άφ'.μ.οιι·>Οιύσι 
πρός τούς ξένους, εις τήν όποιαν πλα- 
νώνται, άποΟκήσκουσι καί γεννώνται 
ςένην γην. Θέλει νά διασώσ/, τό φρό
νημα, νά στρέψη, πάσαν αυτών τγ,ν 
προσοχήν πρός τήν πατρίδα, καί χρησι
μοποιήσει, τόν όποιον ανευρίσκει μυθώδη 
τών έςω ομογενών πλούτον, υπέρ της όσον 
ενδόξου καί γ/υκείας, τοσούτον καί α τυ
χούς κοινής τών Ελλήνων μητρός Ε λ 
λάδος. Θέλει νά σύνδεση πάντα; τούς 
'Έλληνας πνευματικώς καί τήν ένωσιν 
θεωρεί έφικτήν διά τί,ς έκκλησίχς καί 
τών σχολείων, τη, έ εργεία σωματείου ε 
εταιρίας περιβεζλημένης αυθεντίαν εθνικής 
καί βασιλική; έγκρίσεως.

‘Έ.τρομος ύπό τού φόβου μή, ό παν- 
δαμάτωρ χρόνος έ,·.φυλίση τούς έν τ ί  αλ
λοδαπά, Έ λληνας, καί ή Ε λ λ ά ; ¿πολέσγι 
ηθικήν καί υλικήν δύνάμ.ιν άσφαλίζουσαν 
τό σκοτεινόν αυτή; μέλλον, όπεο έν τ ί  π ε-

/ν , , , .  X Έ  ·οοοισμενη φαντασία αυτου διορα, προτεί
νει τήν σύστασιν σωματείου ή εταιρίας 
ύπό τον έπαγωγόν τίτλον « ή χάρις, s 
ήςτινος οι ύδριτα.ί, τά  μέλη, καί οί συν- 
δρομηταί, νά συνεισφέρωσι πρός σύστασιν 
ταμείων απανταχού προωρισμένων νά 
χρησιμεύσωσιν εις τάς άνάγκας μιας έ 
καστη; κοίνότητος κατά τήν αλλοδαπήν, 
κυρίως όμως πρός καλλιέργειαν των γραμ
μάτων καί μόρφωσα/ κλήρου μέλλοντος 
νά έργασόί προς τόν επιδιώκομε·,ον μέ- 
γαν τού συνδέσμου σκοπόν φρονεί ύέ ιύς 
τά  μ.άλλα συντελεστικόν τήν σύστασιν ι- 
δίου παρασήμ.ου, διάτε τούς ύδριτάς καί 
τά  μέλη, τήν άναγνώρησιν αυτοον <ος σω- 
τήοων ή μεγάλων ευεργετών της πα.τριδος, 
καί τήν τούτου ενεκα τιμ-ν,τικήν αυτών 
έείσωσιν πρός τούς στρατιωτικούς βαΟ-
μ.ούς κατά τάς τελετάς.

, . . .  ^ - *Καιτοι μ.ή, επείγοντος του κίνδυνου ου
δέ οντος τοσούτον μεγάλου, όσον όπατριω- 
τισί/.ός τού συγγραφέω; τόν έραντάσθη.ουχ
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’¿στον Cvm  βέβαιοί,ότι πολλοί τών Έ λλή'- 
νου·;διχτελώσιν ή μάλλον έγκατέλειψκν τήν 
εθνικότητα κοτών και άπώλεσαν τά  κυ- 
Γιωϊεστερα γνωρίσματα ήτοι τήν γλώσ
σαν, τα  ήθη, το δέ «λγεινοτερον καί αυ
τό  τό φρόνημα* είναι έπομένοι; κίνδυνο;, 
και κίνδυνο; προφανής μ  ή ή αδιαφορία τών 
έσω, γέννηση, τήν αναισθησίαν τών έξω, 
ήτις συνεπάγει τήν «κηδείαν, ήν ό συγ
γραφείς ανευρίσκει έν τ·7. συγκρίσει τού 
πατριωτισμού τή ς σημερινής γεννεάς πρός 
τά  θαυμαστά έργα τών πατέρων ημών, 
ήτοι τ ή ;  πρώ τη; καί δεύτερα; γενεά;, ο
ποί; διακρίνει αυτήν, καί κατά τούτο έ
χ ει μ.εγα δίκαιον, καθόσον μικρόν διαφέ
ρει κα τ’ ουσίαν ό εκφυλλιτισμός καί ή ά- 
οομοίωσι; πρό; τή;ν αποβολήν τού φρονή
ματος, πρό; τήν άκηδείαν, καί τούτου 
άπόδειξι; τρανή έστω , ή αναλγησία τών 
απανταχού τής γης βαθυπλούτων Ί ίλ λ ή - 
νων, ού; έεαιρέσει ¿λιγίστων, οί στεναγ
μοί τ ή ;  στερούμενο; καί δεινοπασχούσης 
πατρίδο; ουδόλως συγκινοϋσι.

Ί 'πά ρχει δοξασία, ότι ό κίνδυνος, <ο; 
έπι τό πολύ άνέδειξε τού ; ηρώα; καί τής 
(,οςκσίας ταύτης εύρυτάτην, μεγίστη·; 
ΐσχύν καί άναντίρρητον ΰπόστασιν έδωκαν 
τα  κατορθώματα τών Ελλήνων παλαιών 
τ ε  και νέων, ό.ς μαρτυρεί ή ιστορία αύ- 
τ ώ · , , μα είόον τον κίνδυνον εγγύτατα 
και τόν εφιάλτην έπί τών στέρνων αυτών 
πατοΰντα· ανέπτυξαν ώμολογουμένω; έκ
τακτον ή .ωϊσμόν δ'.ασώοαντε; φήμην καί 
δοςαν, ή ;  έκλν,ροδότησαν εί; τού; απογό
νου; αυτών, κ λ λ ’ άπώλεσαν ς,εύ ! τό 
έθνος, ως εκ τ ή ; απρονοησία; των.

Ί1  ευημερία καί ευδαιμονία, ττ,ν όποι
αν άπολαμβάνουΟιν οί απανταχού ττ.; 
γτ,ς διεσπαρμένοι "Ελληνες, ή τοσούτον 
ευφρόσυνος, είναι δυστυχώ ; ή μειώσασα 
τό εθνικόν φρόντ,μ.α αυτών, ο π ει πά; τις 
όύναται νά ίίτ, καί έν Ευρώπη, αλλά κυ
ρίους έν Τουρκία, ένθα άμα ώ ; «ύττ. κα- 
τετα ςε τού; 'Έλληνα; υπηκόους αυτής 
εις ιστ,ν πρός τούς λοιπούς υπηκόους αυτής 
μ.οίραν, καί τοίς απονέμει προστασίαν καί 
δικαιοσύνν, τό εθνικόν τών 'Ελλήνων 
φρόνημα ή.’.λοιώΟη’ δεν διστάζομε·; δε 
να διακηρύξωμεν, ό τ ι. έάν οί πρώην δυ- 
νασται τών Ελλήνων μετήργοντο ο'ιαν οί 
νεωτεροι πολιτικήν .σώφρονα, ό Έλληνί-

σμός πολύ πιθανόν νά μή άπεφάσιζε νά 
προτιμήσή τόν θάνατον ή ζωήν άφόιητον, 
καί μ ετ ’ άναπο/ογίστων Ουσιών βιάσει 
τήν άνάστασιν γωνίας τινός γής καί τήν 
άπελευΟέρωσιν φούκτας Ελλήνων.

"Οπως έσμέν δίκαιοι, δέον νά μή άπο- 
κρύψώμεν, ότι αιτία τή ς φαινομένης καί 
έσηυ.έραι έπιτεινομένης ψυχρότητο; τών 
έκτός Ελλήνων, ή το αυτή ή έν Έ λ -  
λάδι αλγεινή πολιτική κατάστασις, ή- 
τις χρεωστεϊται εις τήν παράλογον τών 
κηδεμόνων αυτής αντίζηλον πολιτικήν, 
εις τήν άπολιτοφροσύνην τών άπελΟόν- 
των ηγεμόνων, καί εις τήν επικατάρα
το·; φιλαρχίαν καί κενοδοξίαν τών κυ- 
βερνησάντων αυτήν. "Ο τι επομένως τό 
φρόνημα τών εν τή  αλλοδαπή Ελλήνων 
ήλλοιώΟη καί i  πρός τά  καλά άηλός αυ
τών δεν είναι οίος ήτο , αρκεί αυτό; καί 
μόνο; ό πάσης προσοχή; άξιο; παραλ
ληλισμός, τόν οποίον ό συγγραφεύς τού 
φυλλαδίου έκαμε μεταςύ τών μ.εγάλων 
άνδρών τής παρελθούση; γενεά; ιο; προ; 
τήν νεωτέραν, τήν μάλλον πεφωτισμέ
νη·;, ανεπτυγμένη·; καί πολύ πλέον 
πλουσίαν.

« Οί πολιτικοί τού Ελληνικού έθνους, 
άποφαίνεται ό συντάκτης τού φυλλαδί
ου, δεν ¿σπούδασε·; ·,ά διοργανίσωσι συ- 
στηματικώς τήν πνευυ.ατικήν ένωσιν τών 
ομογενών διά τού πα τριω τισμ έ;, ί,’να έκ 
τού ¿μετρήσου ηθικού και υλικού κεφα
λαίου, οπερ ή φιλοπατρία τών Ελλήνων 
παρέχει έν έ κ τ α κ τ ο ι ;  περιστάσεσι 
δυνηθώσι νά άνορθώσωσι τό έθνος καί 
εύρωσι τήν σωτηρίαν αυτών έν τ ή  ανε
ξάντλητοι πηγή, τής ζωής αυτού. ’¡1 ε
λεύθερα Ε λ λ ά ς  ασθενής σύσα δέον νά άν- 
τλ ή  διά τό σ κ ο τ ε ι ν ό ν  αυτής μέλ
λον, δύναμιν έκ τών φυσικών αυτής απο
θηκών τώ ν υπό τού αισθήματος τής φι
λοπατρίας έ ;ω  όμ.ογενών. "Οπως δέ έπ ι- 
τευχΟή τό τοιούτον προαπαιτείται νά 
διοργανωθώσι δι’ άρμ.ονικής ηθικής συν
άφειας μεταξύ τής Εκκλησίας καί τής 
πολιτείας τής Ελλάδος γενικώς άπαν- 
τες οί ομογενείς, «ί κοινότητες, τά  
σχολεία, αί ’Εκκλησία·, καί οί ιερείς 
αυτών, και τό πώ ς νά κατορθωθή τό 
τοιούτον ά'νευ Ουσιών και ενοχοποιήσε
ι·;; τής Ε λλη νική; κυβερνήσεω:. όπυ-
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βάλλει οργανισμόν υπό τήν έ'γκρισίν τού 
έθνους και τιώ  κύρους τού βασιλεως.3 

"Ο τι οί πολιτικοί τή ς Ε λλά δος άν- 
δρες, όχι μόνον δ έ ; ¿σπούδασαν νά 
διοργανώσωσι πνευματικώς τήν ένωσιν 
τών ομογενών, ουδέ έσκέφθησάν ποτε νά 
καλλιεργήσωσι τόν πατριωτισμόν καί 
συντηρήσωσι τό φρόνημα αυτών, δυ
στυχώς είναι αλήθεια. "Ο τι όέ ή Ε λ 
λά ς, ¿.·ς έχει ήδη, είναι ασθενής καί 
καταφρονεμένη, καί ότι δύναται νά ά- 
νακύψη καί κραταιωθή τή  άρωγή τών 
τέκνων αυτής· οτι δύναται, καί άνευ 
εθνικής καί βασιλικής έγκρίσεως, νά συ- 
στηθώσι ταμεία έκτός τού κράτους ότι 
ΰδριταί, μέλη -καί συνδρομηταί θέλουσιν 
ευρεθή, όπως δήποτε καί έάν ώσι δι- 
ατεθειμενοι οι "Ελληνες, όσον καί έάν 
ή δυσάρεστος κατάστασις τής Ε λ λ ά 
δος ¿ψύχρανε τόν Ελληνισμόν, δεν εί
ναι αμφιβολία. ’Αμφίβολον είναι’ Ό  
έπιδιωκόμενος πνευματικός σύνδεσμος, ή 
πνευματική ένωσι; πάντων τών ομογε
νών μάλιστα δέ τών εις τάς ξένα;'υ
πηκοότητας υπαγόμενων, επιτυγχάνεται 
διά τών ϋποδεικννομένων μέσω ν; ό ορ
γανισμός, οπως έχη καί διά τής ό
ποιας περιβάλλεται αυθεντίας έφαου.ό- 
ζ ε τ α ι ;  (επεται συνέχεια καί τέλος )

T O  H E I 2 3 1 A .

Τον άνώα; έρωτά μας 
"Εχουν όλοι εις τά χείλη 

Τι εοα'/.πιοεν ή φήμη 
Το εννόησαν οί φίλοι

Ο οέ φθόνος κι’ ή ζήλεια 
Μ ί τά οόλιά των βέλη 

Τής γλυκείας μας αγάπης 
Κατεπικμαναν τ'ο μέλι

ΑΓ αποφεύγεις ώς εχθρόν σου, 
Κι’ οί -ικρρί οου λόγοι ΐλόνον 

Τής καροίας σου προδίδουν 
ϊον  άγριωμένον πόνο·/

Εις τ';·; κόσμον όλο·; δίδεις 
Τό γλυκό μειδίαμά σου, 

Εις εμέ ψυχρόν τό βλέμμα 
Πονηρά τά πείσματά σου

Σ ’ τόν χορόν 5 κάθε νέος 
Ελευθέριος σέ χορεύει 

Κάθεται μακράν ό έρως 
Σ έ κοίταζε; καί ζηλεύει

Με τό νεύμα μ' αφανίζεις, 
Ms τό βήμα με πειράζεις 

Ms τήν χάριν, με τόν τρόπον 
’Αδιάκοπα με σφάζεις

Θ' άποθάνω! ώ θεέ μου!
Καίεται τό μέτωπό·; μου 

Σειόνται, ν.λονοϋνται τ" άκρα 
Έχασα τό λογικόν μου.

Τύραννέ μου, έως πότε 
"Απονα θά με παιδεύης; 

Δεν τό είδες, δεν τό βλέπεις; 
"Οτι πάσχιο Εέν πιστεύεις ;

Πιε μου κ.·/ αϋτό τό αίμα 
"Ισως τότε με «φήστ,ς,

Όταν τήν φλογώδη δίψαν
Τού πικρού μου πάθος οοήοης,

II ΚΑΛΛΟΝΗ, Ο ΕΡΩΣ ΜΟΪΣΤΚ1Ι 

ΚΑΙ ΦΩΣ.

Mullo: · Ι!:τϊτε τον άνομον, 
ο· στ'/οι μου, τ:τΐτ;!..·> 

( Εχ των .ί Φύλλων τη; ζαοίΆ; μου ")

Α'.

Ή.Μ ουσική!. .  τών καρδιών ί  "Ηλιος 
Η  αρμονία!., τών ψυχών τό θείο·; φώς! 
Τών οφθαλμών ινς είν* ό Φοίβος μουσική,
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Τ'; ÿ 'j ;  σου : αρμονία τής όσάσεως.
Καί μή δεν -{¡ναι κάλλος οώς καί ήλιος,
Καί αρμονία Έ ρω ς, καί τάναπχλιν; 
Πρωτογενής του Χάους, χαίρε, Ούγασερ, 
Γενέτειρχ τού κόσμου άμα καί τροοος 
Πρώτιστη, αρμονία! χοίρε! χοίρε μ.;:!
Τά άτομα, τά μόρια τά Ολικά, . 
Συναπτουσα, ένοϋσα καί συσφίγγσυσα 
Στενώ; τών όντων πάντων, πρώτα χωρ*.σ*ών 
Καί εριζόντων οοοερά προς άλληλα,
Τον ένα και ποικίλο·/ κόσμον εν ταΟτι'ι,
Ώ ς  θεία κάλλιοίχν.ς, ήρμολόγησας,
Καί τότε μόνον τότε είς το ιώ ς αυτό,
Είς τήν ήμερον, είς τήν άλλην όψιν του, 
Τήν φάσιν τήν ώραίαν, τόν έςήγαγες !
Τών ουρανών δυνάμεις μάγοι, χαίρετε!
Του καλλιμόροου -ύμπαντος τά αίτια, 
Χήςφύσεως τά ςωντα ελατήρια,_ 
Άνεςαντλήτως πλαοτουργούτης οι’ υμών! 
Κρουνοί ζωής, ϋπάρςεως, ακένωτοι, 
Άτείρροοι, τών πάντοιν γόνιμοι πηγαί,
Διπλή δυάς, λαμπρά μονά; τετράϊελοο;!
Ώ  τέοοαρα είς άλληλ’ άλλοισόμενα 
Έν ποικιλία θαυμαστή ·/.’ ενότητ. 1 
Ώ  Καλλονή καί Έρως ! Μουσική καί Ψώς! 
"Αν μ ο')' υμών τά πάντα, τί χωρίς υμών ;
"Αν εν Ομίν καί Si’ υμών οι.ουρανοί 
Καί οί τών άστρων κόσμοι, ών περ έκαστον 
Είς κόσμος είναι πάλιν κόσμων γόνιμος, 
Μηδέν σα πάντα άνευ καί εκτός υμών,
"Ε  έμψυχουτα: ύφ’ υμών καί τό Μηδέν!
"Ω ! χαίρετε μοί, μυριάκις χαίρετε,
Τών πάντων μόνοι πλάσται καί συντηρηταί, 
Αίσιοι τού Πλάστου ιδιότητες,
’Αχώριστοι δυνάμεις -.ή ; Ουσίας του,
Τού αιωνίως μόνου ΕανσΟενοϋς Ενός!

JÍ’.

Καί λέγουσιν δτ’ είναι μύθος, ονειρος,
Ό  Ευθαγόρα; ότι ό φιλόσοφο;
Τής αρμονίας ήκροάτο τών σφαιρών!...
—  'Γυχαϊ πιπορωμίναι! νόες άμουσι !—
Έ ν  ω υμάς όπόταν, άστρα, θεωρώ 
Έ ν  τί, γαλήνη τής νυκτός τόν αϊΟριον 
Νά συγκοσμήτε Οόλον, οϋτω λάμποντα 
■Πρίμα καί ήδέως, τότ’ αισθάνομαι 
Ταχέως παλλομένην τήν καροίαν μου, 
Όρμώσαν πρός υμάς τήν φαντασίαν μου,
Τό πνεύμα μου πρός άνω έςαιρόμενον 
Ναί· τήν ψυχήν μου πτέρυγας άνοίγουσαυ 
Καί ίπταμένην είς τά ύψη πρός υμάς,
Καί πλανωμένην περί τήν μαρμαρυγήν, 
Εκείνην τήν γλυκεία·/, ήν εκπέμπετε !
"Ω ! τότε, τότε τι, τί δεν αισθάνομαι!
Τ ί δεν ακούω! σί δέν βλέπω, δέν νοώ!
Ί1  εύρυθμος ή λάμψις μ’ είναι μουσική

Τών ΰμεσέρων δίσκων, αρμονία τις 
Τερπνή, ήδεϊα, μαγική, αμύθητος- 
Ί Ιχ ε ίτ ’ εύήχως άστρα, έν ω λάμπετε.
•Ο Οόλσς ώς αστράπτει καί βροντά όμ,ού ! . .  
Καί είς τήν λάμψιν άμα καλλονήν όρώ.
Καί αγαπώ τήν καλλονήν, ήν θεωρώ- 
Και μ’ είσθε λοιπόν, άστρα, πάντα έ/ταυτώ 
Καί καλλονή καί ερως, Μουσική καί Φ ω ς .' 
Ναι! βλέπω καί ακούω, αγαπώ υμάς 
Θαυμάζω/, άστρα ! χαίρετε μοι, οίλτατα !

Φ. Α. Οίκονομίοης
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‘Λμαςά μήν τρέχης, στα'σου...
Οέ χαλάσ' ή άμαςά σου ! 
ΙΙερόολάρη στή ζωή σου, 
τό γαϊδούρι, σου λυπήσου!
Κανατά μου -;όπο, τόπο . . .  
χάνεις ε'ςοδα καί κόπο ! 
μέγας όγκος θά πέραση 
Τά κανάτια θά σοΰ σπαση!
Δεν είν’ όνος με θυμάρια, 
είναι κότσος μέ μπουμπάρια!
’Δ έτέ την πώς καμαρόνει, 
πώς οτυσκόνει, σαν παγώνη, 
τέτοιο κότσο ποια άλλη 
έχει βάλλει στό κεφάλι !
"Αν κοντά είς τά μαλλιά της 
βάρεναν καί τά μυαλά της, 
ό λα ιμέ; της Οά μπορούσε 
τέτοιο βάρος, Οά βαστοΰσε;
Έ ν α ; έρωτά τον άλλον, 
μέ τόν κότσον τόν μεγάλο·/, 
μ έ τά φρείοια τά ώραΐα, 
ποια ναν’ αυτή ή νέα ;
Β ά λ’ τά πόΐύα ’στό κεφάλι, 
κ ’ ή κυρά μέ τόσα κάλλη, 
μ ε τόν κότσο μέ μτ.ουπάρ·.' 
τότε Οά γενή γωμάρι!
Γύρισέ την άνω κάτω,
Τώνα τό ποδάρι βγάλτο, 
πιάσε, κι’ όσα καί αν πιάσης, 
πάντα ώριμα Οά πιάσης.
Δέν τήν ηΰρες βρέ κεφάλα;
Οε/.ω νά σού ’πού καί άλλα, 
μά κρυόνω, μά ρ ιγ ώ ...
Πώς τήν λ έ ν ε ; . . .

Δ . Κ.


